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 CV0 

 
 

Prohlášení o shodě ES 
 
 

 
My,  

 Maschinenfabrik Bernard Krone GmbH & Co. KG 
 Heinrich-Krone-Str. 10, D-48480 Spelle 
 
 

tímto jako výrobce níže uvedeného výrobku na vlastní odpovědnost prohlašujeme, 
že 

Stroj: Rotorový obraceč 
Typ: KW 10.02/10 

 
pro který platí toto prohlášení, splňuje příslušná ustanovení: 
 

• Směrnice ES 2006/42/ES (o strojních zařízeních). 
 
 
 

K sestavení technické dokumentace je zplnomocněn níže podepsaný jednatel. 
 

Spelle, dne 20.04.2016 
 
 
 
 Dr. Ing. Josef Horstmann 

 (jednatel, konstrukce a vývoj) 
 

Rok výroby: Č. stroje: 
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2 K tomuto dokumentu 
Pos: 7 /BA/Ei nleitung/Wender/Gültig keit @ 20\mod_1239006846959_33.docx @ 225681 @ 2 @ 1 
 

2.1 Platnost  

Tento provozní návod je platný pro rotorové obraceče s čechračem série: 
Pos: 8 /BA/Ei nleitung/Wender/KW 10.02/10 @ 272\mod_1403586837902_33.docx @ 2052001 @  @ 1 
 

KW 10.02/10 
Pos: 9.1 /Ü berschriften/Ü berschriften 2/K- O/N/N achbes tell ung (N achbestellung di eses D okuments) @ 349\mod_1436355974813_33.docx @ 2625860 @ 2 @ 1  

2.2 Doobjednání  
Pos: 9.2 /BA/Zu di esem D okument/N achbestellung_Text @ 349\mod_1436355830140_33.docx @ 2625830 @  @ 1 
 

Pokud by se tento dokument poškodil natolik, že by byl nepoužitelný, můžete si pod objednacím 
číslem uvedeným na obálce objednat náhradní dokument. 
 

Pos: 10 /Ü berschriften/Überschriften 2/K-O/M/Mitgel tende D okumente @ 187\mod_1380113031071_33.docx @ 1609659 @ 2 @ 1 
 

2.3 Další platné dokumenty  
Pos: 11 /BA/Zu diesem Dokument/Mitgeltende D okumente_Ei nführ ungssatz_alle M aschinen @ 187 \mod_1380113940483_33.docx @ 1609775 @  @ 1 
 

Pro zajištění bezpečného a řádného používání je nutné dodržovat následující platné 
dokumenty: 

Pos: 12 /BA/Zu diesem Dokument/Mitgeltende D okumente_Betriebsanl eitung(en) Gel enkwelle( n) @ 347\mod_1435588572591_33.docx @ 2616244 @  @ 1 
 

– Provozní návod kloubového hřídele (návody kloubových hřídelů) 
Pos: 13 /Ü berschriften/Überschriften 2/U-Z/Z/Zi elgruppe dieses D okuments  @ 187\mod_1380113123454_33.docx @ 1609718 @ 2 @ 1 
 

2.4 Cílová skupina tohoto dokumentu 
Pos: 14 /BA/Zu diesem Dokument/Zielgruppe @ 345\mod_1434348246902_33.docx @ 2606930 @  @ 1 
 

Tento dokument je určen obsluhujícím stroje, kteří splňují minimální požadavky na kvalifikaci 
personálu, viz kapitola Bezpečnost "Kvalifikace personálu". 

Pos: 15.1 /Überschriften/Überschriften 2/P-T/SSo benutzen Sie dieses  Dokument @ 188\mod_1380548350021_33.docx @ 1614360 @ 2 @ 1 
 

2.5 Používání tohoto dokumentu  
Pos: 15.2 /Überschriften/Überschriften 3/U-Z/Verzeichnisse und Ver weise @ 336\mod_1429854437094_33.docx @ 2556439 @ 3 @ 1 
 

2.5.1 Adresáře a odkazy 
Pos: 15.3 /BA/Zu diesem Dokument/So benutzen Si e dieses  Dokument_Verzeichnisse und Ver weise_Text @ 333\mod_1429085378408_33.docx @ 2544420 @  @ 1 
 

Obsah/záhlaví: 

Obsah, stejně jako záhlaví v tomto návodu slouží k rychlé orientaci v jednotlivých kapitolách. 
 
Rejstřík: 

V rejstříku můžete pomocí klíčových slov v abecedním pořadí cíleně nalézt informace k 
požadovanému tématu. Rejstřík se nachází na posledních stranách tohoto návodu. 
 
Odkazy: 

V textu jsou uvedeny odkazy na jiné místo v provozním návodu nebo na jiný dokument, s 
uvedením kapitoly a subkapitoly resp. oddílu. Název subkapitoly resp. oddílu je uveden v 
uvozovkách. 
Příklad: 
Kontrolujte pevné utažení všech šroubů na stroji, viz kapitola Údržba, „Utahovací momenty“. 
Subkapitolu resp. oddíl naleznete podle záznamu v obsahu a v rejstříku. 
 

Pos: 15.4 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 15.5 /BA/Zu diesem Dokument/Richtungsangaben_mit Ü berschrif t 3. Ebene @ 311\mod_1418209262291_33.docx @ 2405462 @ 3 @ 1 
 

2.5.2 Směrové údaje  

Směrové údaje v tomto dokumentu, jako vpředu, vzadu, vpravo a vlevo platí vždy z pohledu po 
směru jízdy. 

Pos: 15.6 /Überschriften/Überschriften 3/A-E/B/Begriff "M aschine" @ 337\mod_1430721887716_33.docx @ 2563593 @ 3 @ 1 
 

2.5.3 Pojem "Stroj" 
Pos: 15.7 /BA/Zu diesem Dokument/Begriff M aschine_Kreiselzettwender @ 389\mod_1445507171847_33.docx @ 2789082 @  @ 1 
 

Rotorový obraceč bude dále v tomto dokumentu označován také pojmem „stroj“. 
Pos: 15.8 /Überschriften/Überschriften 3/A-E/A/Abbil dungen_Dars tellungsmittel @ 336\mod_1430133919063_33.docx @ 2558458 @ 3 @ 1 
 

2.5.4 Obrázky 
Pos: 15.9 /BA/Zu diesem Dokument/Abbildung en_Text @ 336\mod_1430134111209_33.docx @ 2558488 @  @ 1 
 

Obrázky v tomto dokumentu nemusí vždy představovat přesný typ stroje. Informace, které se k 
obrázku vztahují, odpovídají vždy typu stroje tohoto dokumentu. 

Pos: 15.10 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/U-Z/U mfang des  Dokuments @ 346\mod_1434979896995_33.docx @ 2611362 @ 3 @ 1 
 

2.5.5 Rozsah dokumentu 
Pos: 15.11 /BA/Zu diesem D okument/U mfang des  Dokuments_alle Beipacks und Vari anten enthalten_Text @ 346 \mod_1434979460226_33.docx @ 2611331 @  @ 1 
 

V tomto dokumentu je kromě sériového vybavení stroje uveden i popis příslušenství a variant 
stroje. Váš stroj se může lišit od popisu. 

Pos: 15.12 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/A-E/D /Dars tell ungsmittel @ 336\mod_1429865448625_33.docx @ 2556621 @ 3 @ 1 
 

2.5.6 Zobrazovací prostředky  
Pos: 15.13 /Ü berschriften/Zwischenüberschriften/P-T/Symbole im Text @ 336\mod_1430121354111_33.docx @ 2557534 @  @ 1 
 

Symboly v textu 
Pos: 15.14 /BA/Zu diesem D okument/D arstellungsmittel_ohne Hi nweis  und War nung_BA @ 339\mod_1431002650179_33.docx @ 2570960 @  @ 1  

V tomto dokumentu se používají následující zobrazovací prostředky: 
 
Krok činnosti 

Jedna tečka () označuje jeden krok činnosti, kterou máte provést, například: 
• Nastavte levé vnější zrcátko. 
 
Postup činnosti 

Několik teček (), které jsou jako odrážky před jednotlivými kroky činnosti, označuje postup 
činnosti, která se má vykonat krok za krokem, například: 
• Povolte pojistnou matici. 
• Nastavte šroub. 
• Utáhněte pojistnou matici. 
 
Výčet 

Odrážky pomlčkou (–) označují výčty, například: 
– brzdy 
– řízení 
– osvětlení 
 

Pos: 15.15 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 15.16 /Ü berschriften/Zwischenüberschriften/P-T/Symbole in Abbildungen @ 336\mod_1430121455379_33.docx @ 2557565 @  @ 1 
 

Symboly v obrázcích 
Pos: 15.17 /BA/Zu diesem D okument/D arstellungsmittel_Ü bersicht Symbole_BA @ 329\mod_1427193088297_33.docx @ 2521563 @  @ 1 
 

Pro vizualizaci součástí a kroků činnosti se používají následující symboly: 
Symbol Vysvětlení 

1  
Referenční značka součásti 

I  
Poloha součásti (např. přepnutí z polohy I do polohy II) 

X
 

Rozměry (např. také Š = šířka, V = výška, D = délka) 

 
Utáhněte šrouby pomocí momentového klíče uvedeným utahovacím momentem. 

 
směr pohybu 

 
směr jízdy 

 

otevřeno 

 

zavřeno 

 
zvětšení výřezu obrázku 

 Orámování, vyznačení rozměrů, vymezení rozměrů, vztažná čára pro viditelné 
součásti resp. viditelný montážní materiál 

 Orámování, kótovací čára, ohraničení kótovací čáry, odkazová čára pro zakryté 
součásti resp. zakrytý montážní materiál  

 Trasy vedení 

LH
 

Levá strana stroje 

RH
 

Pravá strana stroje 

 
Pos: 15.18 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 15.19 /Ü berschriften/Zwischenüberschriften/U-Z/Warnhinweise_Zu diesem D okument @ 337\mod_1430720690194_33.docx @ 2563361 @  @ 1 
 

Výstražná upozornění 
Pos: 15.20 /BA/Zu diesem D okument/Warnhinweise_Zu di esem Dokument_Text @ 337 \mod_1430720301162_33.docx @ 2563331 @  @ 1 
 

Výstraha 

 

VÝSTRAHA! – Druh a zdroj nebezpečí! 

Důsledek: Poranění, závažné materiálové škody. 
• Opatření pro odvrácení nebezpečí. 
 
Pozor 

 

POZOR! – Druh a zdroj nebezpečí! 

Důsledek: Věcné škody. 
• Opatření pro zabránění škodám. 
 

Pos: 15.21 /Ü berschriften/Zwischenüberschriften/F-J/Hi nweise mi t Infor mationen und Empfehl ung en_Zu diesem D okument @ 337\mod_1430721734582_33.docx @ 2563513 @  @ 1 
 

Upozornění s informacemi a doporučeními 
Pos: 15.22 /BA/Zu diesem D okument/Hi nweise mit Infor mationen und Empfehl ung en_Text @ 337\mod_1430721371455_33.docx @ 2563483 @  @ 1 
 

Upozornění 

 

Upozornění 

Důsledek: Hospodárné využití stroje. 
• Opatření, která je třeba vykonat. 
 

Pos: 15.23 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 15.24 /BA/Zu diesem D okument/U mr echnungstabelle metrisches  System auf US- System_Überschrift 3. Ebene und Einl eitungssatz @ 342\mod_1432737011694_33.docx @ 2590500 @ 3 @ 1 
 
 

2.5.7 Převodní tabulka 

Pomocí následující tabulky lze metrické jednotky přepočítat na angloamerické jednotky. 
Pos: 15.25 /BA/Zu diesem D okument/U mr echnungstabelle metrisches  System auf US- System @ 481\mod_1475583487474_33.docx @ 3241381 @  @ 1 
 

Veličina Jednotky SI (metrické) Faktor Jednotky palce - libry 

Název 
jednotek 

Zkratka Název 
jednotek 

Zkratka 

Plocha Hektar ha 2,47105 Morgen akry 
Objemový 
proud 

litry za minutu l/min 0,2642 US galony za 
minutu 

gpm 
Kubické 
metry za 
hodinu 

m³/h 4,4029 

Síla Newton N 0,2248 Silová libra lbf 
Délka Milimetr mm 0,03937 Palec in. 

Metr m 3,2808 Stopa ft 
Výkon Kilowatt kW 1,3410 Koňská síla KS 
Tlak Kilopascal kPa 0,1450 Libry na 

čtvereční 
palec 

psi 
Megapascal MPa 145,0377 
Bar (není SI) bar 14,5038 

Točivý 
moment 

Newtonmetr Nm 0,7376 Pound-foot 
nebo foot-
pound 

ft∙lbf 

8,8507 Pound-inch 
nebo inch-
pound 

in∙lbf 

Teplota Stupeň Celsia °C °Cx1,8+32 Stupeň 
Fahrenheita 

°F 

Rychlost Metrů za 
minutu 

m/min 3,2808 Stop za 
minutu 

ft/min 

Metrů za 
sekundu 

m/s 3,2808 Stop za 
sekundu 

ft/s 

Kilometrů za 
hodinu 

km/h 0,6215 Mil za hodinu mph 

Objem litry l 0,2642 US gallon US gal. 
Mililitr ml 0,0338 US unce US oz. 
Kubický 
centimetr 

cm³ 0,0610 Stopa 
krychlová 

in³ 

Hmotnost Kilogram kg 2,2046 Libra lbs 
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Pos : 17.1 /Überschriften/Überschriften 1/P-T/Sicher heit  @ 0\mod_1195566748646_33.docx @ 631 @ 1 @ 1 
 

3 Bezpečnost  
Pos: 17.2 /Überschriften/Überschriften 2/A-E/BBesti mmungsgemäße Ver wendung @ 103\mod_1332169199326_33.docx @ 940067 @ 2 @ 1 
Ver  

3.1 Použití podle určení  
Pos: 17.3 /BA/Einl eitung/Besti mmungsgemäßer Gebr auch/Wender/Besti mmungsg emäßer Gebrauch Wender @ 13 \mod_1225880321227_33.docx @ 164466 @  @ 1 
 

Rotorový obraceč s čechračem je konstruován výhradně pro obvyklé použití při zemědělských 
pracích (účelové použití). 

Pos: 17.4 /Überschriften/Überschriften 2/K-O/N/N utzungsdauer der M aschine @ 318\mod_1423658430909_33.docx @ 2465739 @ 2 @ 1 
 

3.2 Doba použitelnosti stroje  
Pos: 17.5 /BA/Einl eitung/N utzungsdauer der M aschine_Text @ 318\mod_1423556613022_33.docx @ 2463140 @  @ 1 
 

– Doba použitelnosti tohoto stroje velmi silně závisí na jeho odborné obsluze a údržbě, stejně 
jako na podmínkách použití a okolnostech při jeho nasazení. 

– Při dodržování pokynů a upozornění uvedených v tomto provozním návodu lze docílit trvalé 
provozní připravenosti stroje a jeho dlouhé použitelnosti. 

– Po každém sezónním použití je nutné stroj důkladně prohlédnout ohledně opotřebení a 
jiných poškození. 

– Poškozené a opotřebované součásti se musí před opětovným uvedením do provozu 
vyměnit. 

– Po pěti letech nasazení stroje je nutné provést celkovou technickou kontrolu stroje a podle 
výsledků této kontroly rozhodnout o možnosti jeho dalšího používání. 

– Teoreticky je doba použitelnosti tohoto stroje neomezená, protože všechny opotřebované 
nebo poškozené součásti lze vyměnit. 

Pos: 17.6 /BA/Einl eitung/Besti mmungsgemäßer Gebr auch/Nicht besti mmungsgemäß @ 103\mod_1332171672294_33.docx @ 940268 @  @ 1 
 

Svévolné změny na stroji mohou negativně ovlivnit vlastnosti stroje resp. jeho bezpečné použití 
nebo mohou porušit řádnou funkci stroje. Svévolné změny proto zbavují výrobce jakýchkoliv 
povinností náhrady škody, která by v jejich důsledku vznikla. 
 

Pos: 17.7.1 /Überschriften/Überschriften 2/F-J/GGrundl egende Sicher hei tshi nweise @ 186\mod_1380009482364_33.docx @ 1606581 @ 2 @ 1 
 

3.3 Základní bezpečnostní pokyny  
Pos: 17.7.2 /BA/Sicherheit /1. Gr undl egende Sicherheitshinweise/Nichtbeachtung der  SiHi und WaHi (Ei nführ text Gr undl egende SiHi)_fuer  alle @ 175\mod_1372834139379_33.docx @ 1504788 @  @ 1 
 

Nedodržení bezpečnostních a výstražných pokynů 

Nedodržení bezpečnostních a výstražných pokynů může mít za následek ohrožení osob, 
životního prostředí a věcné škody. 
 

Pos: 17.7.3 /Überschriften/Überschriften 3/A-E/B/Bedeutung der  Betriebsanl eitung @ 186\mod_1380011391583_33.docx @ 1606688 @ 3 @ 1 
 

3.3.1 Význam provozního návodu  
Pos: 17.7.4 /BA/Sicherheit /1. Gr undl egende SicherheitshinweiseBedeutung der Betriebsanl eitung _fuer alle @ 451\mod_1462796255723_33.docx @ 3064755 @  @ 1 
 

Provozní návod je důležitý dokument a je součástí stroje. Je určen uživateli a obsahuje 
bezpečnostně-relevantní údaje. 
Bezpečné jsou pouze postupy uvedené v provozním návodu. Při nedodržení provozního 
návodu může dojít k vážným až smrtelným úrazům osob. 
• Před prvním použitím stroje si v celém rozsahu přečtěte "Základní bezpečnostní pokyny" v 

kapitole Bezpečnost a dodržujte je. 
• Před zahájením práce si navíc přečtěte příslušné oddíly v provozním návodu a řiďte se jimi. 
• Uschovejte provozní návod tak, aby ho měl uživatel stroje vždy po ruce. 
• Předejte provozní návod dalším uživatelům stroje. 
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Pos : 17.7.6 /Überschriften/Überschriften 3/P-T/PPersonalqualifi kation @ 187\mod_1380011550253_33.docx @ 1606698 @ 3 @ 1 
 

3.3.2 Kvalifikace personálu  
Pos: 17.7.7 /BA/Sicherheit /1. Gr undl egende Sicherheitshinweise/Personalqualifi kation_BA_fuer alle @ 176\mod_1372840611484_33.docx @ 1504905 @  @ 1 
 

Při neodborném používání stroje může dojít k vážným až smrtelným úrazům osob. Aby se 
předcházelo úrazům, musí každá osoba pracující na stroji splňovat následující minimální 
požadavky: 
– Musí být tělesně zdatná, aby mohla kontrolovat stroj. 
– Může provádět práce se strojem v souladu s požadavky na bezpečnost uvedenými v tomto 

provozním návodu. 
– Rozumí způsobu funkce stroje v rámci své práce a umí rozpoznat nebezpečí při práci a 

zabránit mu. 
– Přečetla si provozní návod a umí informace uvedené v provozním návodu příslušně 

realizovat. 
– Je obeznámena s bezpečný řízením vozidel. 
– Má dostatečné znalosti pravidel silničního provozu a vlastní předepsané řidičské oprávnění. 
 

Pos: 17.7.8 /Überschriften/Überschriften 3/K-O/KKinder in Gefahr @ 187\mod_1380011650765_33.docx @ 1606727 @ 3 @ 1 
 

3.3.3 Ohrožení dětí  
Pos: 17.7.9 /BA/Sicherheit /1. Gr undl egende Sicherheitshinweise/Kinder i n Gefahr_angebaute und ang ehängte Maschi nen @ 176\mod_1372842540941_33.docx @ 1505664 @  @ 1 
 

Děti neumí odhadnout nebezpečí a chovají se nepředvídatelně. 
Proto jsou děti obzvláště ohrožené. 
• Držte děti dál od stroje. 
• Držte děti dál od provozních látek. 
• Zejména před rozjezdem a před spuštěním pohybů stroje se ujistěte, že se v nebezpečné 

oblasti nezdržují žádné děti. 
 

Pos: 17.7.10 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/A-E/A/Ankuppel n @ 12\mod_1224678928406_33.docx @ 152802 @ 3 @ 1 
 

3.3.4 Připojení 
Pos: 17.7.11 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseM aschine sicher ankuppeln_angebaute und angehängte M aschinen_ohne Vorsätze @ 455\mod_1464250456943_33.docx @ 3084982 @  @ 1 
 

V důsledku chybného připojení traktoru ke stroji hrozí nebezpečí, která mohou způsobit vážné 
úrazy. 
• Při připojování dodržujte všechny provozní návody: 

– provozní návod k traktoru 
– provozní návod ke stroji 
– provozní návod ke kloubovému hřídeli 

• Zohledněte změněné jízdní vlastnosti této kombinace. 
 

Pos: 17.7.12 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/A-E/B/Bauliche Änderungen an der M aschine @ 187\mod_1380011874486_33.docx @ 1606804 @ 3 @ 1 
 

3.3.5 Konstrukční změny stroje  
Pos: 17.7.13 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseBauliche Änderungen an der M aschine_fuer alle @ 453\mod_1463988143077_33.docx @ 3077211 @  @ 1 
 

Neautorizované konstrukční změny a další úpravy mohou negativně ovlivnit funkčnost a 
provozní bezpečnost stroje. Může dojít k těžkým až smrtelným úrazům. 
Konstrukční změny a rozšíření nejsou přípustné. 
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Pos : 17.7.15 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/U-Z/Zusatzausrüs tungen und Ersatzteile @ 187\mod_1380012000801_33.docx @ 1606814 @ 3 @ 1 
 
 

3.3.6 Přídavná vybavení a náhradní díly  
Pos: 17.7.16 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseZusatzausrüs tungen und Ersatzteile_fuer  all e @ 453\mod_1463988536645_33.docx @ 3077242 @  @ 1 
 

Přídavná vybavení a náhradní díly, které nesplňují požadavky výrobce, mohou negativně 
ovlivnit provozní bezpečnost stroje a způsobit nehody. 
• Pro zajištění provozní bezpečnosti používejte jen originální nebo normované díly, které 

splňují požadavky výrobce. 
 

Pos: 17.7.17 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/A-E/AAr beitspl ätze an der M aschine @ 453\mod_1463988634725_33.docx @ 3077274 @ 3 @ 1 
 

3.3.7 Pracoviště na stroji  
Pos: 17.7.18 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Ar beitspl ätze - Kontr olle über di e  fahrende M aschine_Selbstfahr er @ 176\mod_1372850001832_33.docx @ 1506409 @  @ 1 
 

Kontrola nad jedoucím strojem 

Běžící stroj vyžaduje, aby mohl řidič kdykoliv rychle zasáhnout. Jinak by se stroj mohl 
nekontrolovaně pohybovat a mohl by někoho těžce poranit nebo usmrtit. 
• Motor startujte pouze ze sedadla řidiče. 
• Během jízdy nikdy neopouštějte sedadlo řidiče. 
• Během jízdy nikdy nestoupejte na stroj nebo z něj nesestupujte. 
 

Pos: 17.7.19 /BA/Sicherheit/ 1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Ar beitspl ätze - Mit fahrende Personen_fuer  alle @ 176\mod_1372850186689_33.docx @ 1506438 @  @ 1 
 

Spolujízda osob 

Osoby jedoucí na stroji mohou být strojem těžce zraněni nebo mohou spadnout ze stroje a být 
přejeti. Osoby jedoucí na stroji mohou zasáhnout a zranit odmrštěné předměty. 
• Nikdy nenechte na stroji jet žádné osoby. 
 

Pos: 17.7.20 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/A-E/B/Betriebssicher heit : Technisch ei nwandfrei er Zustand @ 187\mod_1380012216128_33.docx @ 1606872 @ 3 @ 1 
 

3.3.8 Provozní bezpečnost: Technicky bezvadný stav 
Pos: 17.7.21 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Betriebssicherheit - Betrieb nur nach or dnungsgemäßer Inbetriebnahme_fuer alle @ 176\mod_1372854464728_33.docx @ 1506496 @  @ 1 
 

Provoz jen po řádném uvedení do provozu 

Bez řádného uvedení stroje do provozu podle tohoto provozního návodu není zaručena 
provozní bezpečnost stroje. Z tohoto důvodu mohou být zaviněny nehody a může dojít k těžkým 
až smrtelným úrazům. 
• Používejte stroj jen po řádném uvedení do provozu, viz kapitola Uvedení do provozu. 
 

Pos: 17.7.22 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Betriebssicherheit - Technisch ei nwandfrei er Zustand der Maschi ne_fuer all e @ 176\mod_1372854718958_33.docx @ 1506555 @  @ 1 
 

Technicky bezvadný stav stroje 

Neodborná údržba a nastavení stroje může ovlivnit provozní bezpečnost stroje a způsobit 
úrazy. Může tak dojít k těžkým až smrtelným úrazům. 
• Všechny práce údržby a nastavování provádějte podle kapitol Údržba a Nastavení. 
• Před veškerými pracemi údržby a nastavování zastavte a zajistěte stroj, viz kapitola 

Bezpečnost "Zastavení a zajištění stroje". 
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Pos : 17.7.24 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Betriebssicherheit - Gefahr durch Schäden an der M aschine Wender @ 276\mod_1404743734630_33.docx @ 2074905 @  @ 1 
 

Nebezpečí z důvodu poškození stroje 

Poškození stroje může negativně ovlivnit provozní bezpečnost stroje a způsobit úrazy. Může 
dojít k těžkým až smrtelným úrazům. Pro bezpečnost jsou obzvláště důležité tyto součásti 
stroje: 
– řízení 
– ochranná zařízení 
– spojovací zařízení 
– osvětlení 
– hydraulika 
– pneumatiky 
– kloubový hřídel 
V případě pochybností o provozně bezpečném stavu stroje, například při unikajících provozních 
látkách, viditelném poškození nebo neočekávaně změněných jízdních vlastnostech: 
• Zastavte a zajistěte stroj, viz kapitola Bezpečnost "Zastavení a zajištění stroje". 
• Okamžitě odstraňte možné příčiny poškození, například odstraňte hrubé nečistoty nebo 

utáhněte uvolněné šrouby. 
• Pokud možno poruchu podle tohoto provozního návodu odstraňte. 
• V případě poškození, která mohou mít vliv na provozní bezpečnost a která nelze odstranit 

podle tohoto provozního návodu: Nechte poškození opravit v autorizovaném odborném 
servisu. 

 
Pos: 17.7.25 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Betriebssicherheit - Technische Grenzwerte_ohne Achs- und Stützl asten, ohne Transporthöhe @ 275\mod_1404453323259_33.docx @ 2068357 @  @ 1 
 

Technické mezní hodnoty 

Nejsou-li dodrženy technické mezní hodnoty stroje, může se stroj poškodit. Z tohoto důvodu 
mohou být zaviněny nehody a může dojít k těžkým nebo smrtelným úrazům. Pro zaručení 
bezpečnosti se musí dodržovat následující technické mezní hodnoty: 
– přípustná celková hmotnost 
– nejvyšší rychlost 
• Dodržujte mezní hodnoty, viz kapitola Popis stroje, "Technické údaje". 
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Pos : 17.7.27 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/F-J/GGefahrenbereiche @ 187\mod_1380012427290_33.docx @ 1606901 @ 3 @ 1 
 

3.3.9 Nebezpečné oblasti  
Pos: 17.7.28 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenber eiche_Ei nleitung_fuer  all e @ 453\mod_1463991292572_33.docx @ 3077427 @  @ 1 
 

Když je stroj zapnutý, může být prostor kolem něho nebezpečný. 
Aby se nikdo nedostal do nebezpečného prostoru stroje, je nutné dodržovat alespoň 
bezpečnostní vzdálenost. 
Při nedodržování bezpečnostní vzdálenosti může dojít k vážným až smrtelným úrazům osob. 
• Pohony a motor zapínejte, jen když nikdo není blíže než v bezpečnostní vzdálenosti. 
• Když je někdo blíže než v bezpečnostní vzdálenosti, pohony vypněte. 
• Při manipulačním a polním provozu zastavte stroj. 

Pos: 17.7.29 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Gefahr enbereiche rund um Wender, Schwader T2 @ 294 \mod_1411639162229_33.docx @ 2313534 @  @ 1 
 

Při nerespektování nebezpečné oblasti může dojít k vážným až smrtelným úrazům osob. 
• V nebezpečné oblasti traktoru a stroje se nesmí nikdo zdržovat. 
• Pohony a motor zapínejte jen tehdy, není-li nikdo v nebezpečné oblasti. 
Bezpečnostní vzdálenost činí: 

– Před strojem 30 metrů během pracovního nasazení. 
– Před strojem 5 metrů v klidovém stavu. 
– Od stran stroje 3 metry. 
– Za strojem 5 metrů. 

• Před veškerými pracemi před traktorem a za ním a v nebezpečné oblasti stroje: Zastavte a 
zajistěte stroj, viz kapitola Bezpečnost "Zastavení a zajištění stroje". Platí to i pro 
krátkodobé kontrolní práce. Mnoho vážných úrazů před traktorem a strojem a za nimi se 
stane z důvodu nepozornosti a běžících strojů. 

• Dodržuje údaje uvedené ve všech dotyčných provozních návodech. 
– Provozní návod traktoru 
– Provozní návod stroje 
– Provozní návod kloubového hřídele 
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Pos : 17.7.31 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenber eich zwischen Tr aktor und M aschine_Wender-Schwader_R P_LW_BP_M ähwer ke @ 453\mod_1464001877943_33.docx @ 3078889 @  @ 1 
 

Nebezpečná oblast mezi traktorem a strojem 

Pokud se někdo zdržuje mezi traktorem a strojem, může být vážně zraněn nebo usmrcen z 
důvodu nepozornosti, samovolným pohybem traktoru nebo pohyby stroje: 
• Před veškerými pracemi mezi traktorem a strojem: Zastavte a zajistěte stroj, viz kapitola 

Bezpečnost "Zastavení a zajištění stroje". Platí to i pro krátkodobé kontrolní práce. 
• Musí-li se aktivovat zvedací závěs, vykažte všechny osoby z oblasti jeho pohybu. 
 

Pos: 17.7.32 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenber eich bei eing eschaltetem Antrieb_fuer all e @ 453\mod_1463995368453_33.docx @ 3078082 @  @ 1  

Nebezpečná oblast při zapnutém pohonu 

Při zapnutém pohonu hrozí nebezpečí smrtelného úrazu způsobeného pohybujícími se 
součástmi stroje. V nebezpečné oblasti stroje se nesmí nikdo zdržovat. 
• Před nastartováním vykažte všechny osoby z nebezpečné oblasti stroje. 
• Pokud hrozí nebezpečná situace, ihned vypněte pohony a vykažte osoby z nebezpečného 

prostoru. 
 

Pos: 17.7.33 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenber eich Zapfwelle_fuer all e @ 453\mod_1463993689007_33.docx @ 3077929 @  @ 1 
 

Nebezpečná oblast vývodového hřídele 

Vývodovým hřídelem a poháněnými součástmi může být někdo zachycen, vtažen a těžce 
zraněn. 
Před zapnutím vývodového hřídele: 
• Zajistěte, aby byla všechna ochranná zařízení připevněná a v ochranné poloze. 
• Ujistěte se, že se nikdo nenachází v nebezpečné oblasti vývodového hřídele a kloubového 

hřídele. 
• Když nejsou pohony zapotřebí, vypněte je. 
 

Pos: 17.7.34 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenber eich Gelenkwelle_fuer alle @ 453 \mod_1463993075614_33.docx @ 3077838 @  @ 1  

Nebezpečná oblast kloubového hřídele 

Kloubovým hřídelem může být někdo zachycen, vtažen a těžce zraněn. 
• Dodržujte provozní návod kloubového hřídele. 
• Dodržujte dostatečné překrytí profilové trubky a krytů kloubového hřídele. 
• Uzávěry kloubového hřídele nechte zaskočit. 
• Kryt kloubového hřídele zajistěte zavěšením řetězů proti souběžnému chodu. 
• Ujistěte se, že se nikdo nenachází v nebezpečné oblasti vývodového hřídele a kloubového 

hřídele. 
• Ujistěte se, že je připevněn kryt kloubového hřídele a je funkční. 
• Pokud dojde k nadměrnému zalomení mezi kloubovým hřídelem a vývodovým hřídelem, 

vypněte vývodový hřídel. Stroj se může poškodit. Může dojít k odmrštění součástí a zranění 
osob. 

 
Pos: 17.7.35 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Gefahr enbereich N achl aufende Maschi nenteile - KW/T 10.02, KWT 1600, di v Schwader @ 276\mod_1404743505456_33.docx @ 2074677 @  @ 1 
 

Nebezpečná oblast z důvodu dobíhajících součástí stroje 

Po vypnutí pohonů dobíhají následující součásti stroje: 
– kloubový hřídel 
– rotory 
Při dobíhání součástí stroje může dojít k těžkým až smrtelným úrazům. 
• Zastavte a zajistěte stroj, viz kapitola Bezpečnost "Zastavení a zajištění stroje". 
• Dotýkejte se jen nehybných součástí stroje. 
 

Pos: 17.7.36 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 17.7.37 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/P-T/SSchutzvorrichtung en funktionsfähig halten @ 187\mod_1380021062004_33.docx @ 1607101 @ 3 @ 1 
 

3.3.10 Udržování ochranných zařízení ve funkčním stavu  
Pos: 17.7.38 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseSchutzvorrichtung en funktionsfähig halten_fuer alle @ 453\mod_1464012282699_33.docx @ 3080114 @  @ 1 
 

Jestliže chybí ochranná zařízení nebo jsou poškozená, mohou pohybující se součásti stroje 
někoho těžce poranit nebo usmrtit. 
• Vyměňujte poškozená ochranná zařízení. 
• Demontovaná ochranná zařízení a všechny ostatní součásti před uvedením stroje do 

provozu namontujte zpět a uveďte do ochranné polohy. 
• V případě pochybností, zda jsou všechna ochranná zařízení řádně namontovaná a funkční, 

pověřte odbornou dílnu prověřením. 
 

Pos: 17.7.39 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/P-T/PPersönliche Schutzausr üstung en @ 453\mod_1464013064506_33.docx @ 3080224 @ 3 @ 1  

3.3.11 Osobní ochranné pomůcky 
Pos: 17.7.40 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweisePersönliche Schutzausrüstung en_fuer alle @ 494\mod_1488375125538_33.docx @ 3322621 @  @ 1 
 

Používání osobních ochranných pomůcek je důležitým bezpečnostním opatřením. Chybějící 
nebo nevhodné osobní ochranné pomůcky zvyšují riziko poškození zdraví a zranění osob. 
Osobní ochranné pomůcky jsou například: 
– Vhodné ochranné rukavice 
– Bezpečnostní obuv 
– Těsně přiléhající ochranný oděv 
– Ochrana sluchu 
– Ochranné brýle 
• Určete osobní ochranné pomůcky pro příslušné pracovní nasazení a dejte je k dispozici. 
• Používejte jen takové osobní ochranné pomůcky, které jsou v řádném stavu a poskytují 

účinnou ochranu. 
• Upravte osobní ochranné pomůcky, například jejich velikost, podle osoby, která je bude 

používat. 
• Odložte nevhodný oděv a šperky (např. prstýnky, řetízky) a pokud máte dlouhé vlasy nost 

síťku. 
 

Pos: 17.7.41 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Geeignete Klei dung tr agen @ 176\mod_1373011520074_33.docx @ 1508409 @  @ 1 
 

Nošení vhodného oděvu 

Volný oděv zvyšuje nebezpečí vtažení nebo navinutí na rotující díly a nebezpečí zachycení ruky 
o vyčnívající součásti. Může tak dojít k těžkým až smrtelným úrazům. 
• Noste těsně přiléhající oděv. 
• Nikdy nenoste prstýnky, řetízky nebo jiné šperky. 
• V případě dlouhých vlasů používejte síťku na vlasy. 
• Noste pevnou obuv nebo pracovní ochrannou obuv. 
 

Pos: 17.7.42 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/P-T/SSicher heitskennzeichnungen an der M aschine @ 187\mod_1380021311979_33.docx @ 1607161 @ 3 @ 1 
 
 
 

3.3.12 Bezpečnostní značky na stroji 
Pos: 17.7.43 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Sicher heitskennzeichnung en an der M aschine_fuer alle @ 176\mod_1373014574852_33.docx @ 1508506 @  @ 1 
 

Bezpečnostní nálepky na stroji varují před ohrožením v nebezpečných místech a jsou důležitou 
součástí bezpečnostního vybavení stroje. Chybějící bezpečnostní nálepky zvyšují riziko 
vážných a smrtelných zranění osob. 
• Čistěte znečištěné bezpečnostní nálepky. 
• Po každém čištění zkontrolujte bezpečnostní nálepky, zda jsou kompletní a čitelné. 
• Chybějící, poškozené nebo nečitelné bezpečnostní nálepky ihned vyměňte. 
• Náhradní díly opatřete určenými bezpečnostními nálepkami. 
Popis, vysvětlení a objednací čísla bezpečnostních nálepek viz kapitola Bezpečnost 
"Bezpečnostní nálepky na stroji". 
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Pos : 17.7.45 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/U-Z/Verkehrssicher heit  @ 187\mod_1380021550886_33.docx @ 1607187 @ 3 @ 1 
 

3.3.13 Bezpečnost provozu  
Pos: 17.7.46 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Ver kehrssicher hei t - Gefahren bei m Fahren auf Straße und Fel d ( anghängte, ohne Befüllung/Bel adung) @ 276\mod_1404804875368_33.docx @ 2076341 @  @ 1 
 

Nebezpečí při jízdě po silnici a na poli 

Přimontovaný nebo připojený pracovní stroj mění jízdní vlastnosti traktoru. Jízdní vlastnosti 
závisí také na provozním stavu a na podkladu. Pokud řidič nezohlední změněné jízdní 
podmínky, může způsobit nehody. 
• Dodržujte opatření pro jízdu na silnici a na poli, viz kapitola "Jízda a přeprava". 
 

Pos: 17.7.47 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseVer kehrssicher heit  - Maschi ne für di e Straßenfahr t vorbereiten_fuer all e @ 454\mod_1464099981349_33.docx @ 3081852 @  @ 1 
 

Nebezpečí při nesprávně připraveném stroji pro jízdu po silnici. 

Pokud není stroj řádně připraven pro jízdu po silnici, může to mít za následek těžké nehody v 
silničním provozu. 
• Před každou jízdou po silnici připravte stroj na jízdu po silnici, viz kapitola Jízda a přeprava 

"Přípravy na jízdu po silnici". 
 

Pos: 17.7.48 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseVer kehrssicher heit  - Ki ppg efahr _fuer alle @ 454\mod_1464100399183_33.docx @ 3081883 @  @ 1 
 

Nebezpečí převržení ve svahových polohách 

Stroj se může při jízdě ve svahu převrhnout. Z tohoto důvodu mohou být zaviněny nehody a 
může dojít k těžkým nebo smrtelným úrazům. Riziko převržení závisí na mnoha faktorech. 
• Dodržujte opatření pro jízdu, viz kapitola "Jízda a přeprava". 
 

Pos: 17.7.49 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/K-O/MM aschine sicher abstellen @ 187\mod_1380021652951_33.docx @ 1607216 @ 3 @ 1 
 

3.3.14 Bezpečné odstavení stroje  
Pos: 17.7.50 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseM aschine sicher abs tell en_fuer alle außer RP Solo und PreC hop @ 476\mod_1473317327143_33.docx @ 3214789 @  @ 1 
 

Neodborně odstavený stroj se může nekontrolovaně dát do pohybu nebo převrátit. Může by 
dojít ke zhmoždění nebo usmrcení osob. 
• Stroj odstavujte na nosném, horizontálním a rovném podkladu. 
• Před nastavováním, opravami, údržbou a čištěním dbejte na bezpečnou polohu stroje. 
• Řiďte se oddílem "Odstavení stroje" v kapitole Jízda a přeprava. 
 

Pos: 17.7.51 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Maschi ne sicher abstellen - U nbeaufsichtigtes abstellen (Anbauger ät) @ 271\mod_1402650087789_33.docx @ 2043087 @  @ 1 
 

Odstavení bez dozoru 

Nedostatečně zajištěný a bez dozoru odstavený stroj je nebezpečím pro osoby a hrající si děti. 
• Před odstavením: Zastavte a zajistěte stroj, viz kapitola Bezpečnost "Zastavení a zajištění 

stroje". 
 

Pos: 17.7.52 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/A-E/B/Betriebsstoffe @ 187\mod_1380021996500_33.docx @ 1607245 @ 3 @ 1  

3.3.15 Provozní látky 
Pos: 17.7.53 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseBetriebsstoffe - Ung eeignete Betriebsstoffe_Ver weis  auf Maschi nenbeschr eibung _fuer alle mit Kap M asc @ 454\mod_1464154848966_33.docx @ 3082321 @  @ 1 
 

Nevhodné provozní látky 

Provozní látky, které nesplňují požadavky výrobce, mohou negativně ovlivnit provozní 
bezpečnost stroje a způsobit nehody. 
• Používejte jen provozní látky, které splňují požadavky výrobce. 
Požadavky na provozní látky jsou uvedeny v kapitole Popis stroje, "Provozní látky". 
 

Pos: 17.7.54 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseBetriebsstoffe - U mweltschutz und Entsorgung_fuer alle @ 454\mod_1464155176116_33.docx @ 3082352 @  @ 1 
 

Ochrana životního prostředí a likvidace 

Provozní látky jako motorová nafta, brzdová kapalina, nemrznoucí prostředek a maziva (např. 
převodový olej, hydraulický olej) mohou poškodit životní prostředí a zdraví lidí. 
• Provozní látky nesmí proniknout do životního prostředí. 
• Provozní látky nalijte do speciálně označené vodotěsné nádoby a zajistěte jejich likvidaci 

podle předpisů. 
• Vyteklé provozní látky zachyťte savým materiálem, dejte do speciálně označené vodotěsné 

nádoby a zajistěte jejich likvidaci podle předpisů. 
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Pos : 17.7.56 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/F-J/GGefahrenquellen an der Maschi ne @ 187\mod_1380022841201_33.docx @ 1607412 @ 3 @ 1 
 

3.3.16 Zdroje nebezpečí na stroji  
Pos: 17.7.57 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenquellen - Lärm kann zu Gesundheitsschäden führ en_ang ehängte und angebaute M aschinen_BiG M  @ 454\mod_1464169079062_33.docx @ 3083214 @  @ 1 
 

Hluk může poškodit zdraví 

Hlučnost stroje při provozu může vést ke zdravotním potížím jako nedoslýchavost, hluchota 
nebo hučení v uších. Při použití stroje s vysokými otáčkami se zvyšuje hladina hluku. 
• Před uvedením kombinace traktoru a stroje do provozu odhadněte ohrožení hlukem. Podle 

okolních podmínek, pracovní doby a pracovních a provozních podmínek stroje určete 
vhodnou ochranu sluchu a používejte ji. Zohledněte přitom hlukové emise stroje, viz 
kapitola Technické údaje. 

• Určete pravidla pro používání ochrany sluchu a pro délku pracovní doby. 
• Při provozu mějte zavřené dveře a okna kabiny. 
• Pro jízdu po silnici si ochranu sluchu sundejte. 
 

Pos: 17.7.58 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Gefahr enq uell en - Flüssigkeiten unter Druck -nur H ydrauli köl  @ 244\mod_1395751930792_33.docx @ 1906817 @  @ 1 
 

Kapaliny pod tlakem 

Následující kapaliny jsou pod vysokým tlakem: 
– hydraulický olej 
Kapaliny unikající pod vysokým tlakem mohou vniknout kůží do těla a způsobit těžká zranění. 
• Při podezření na poškozený tlakový systém ihned kontaktujte autorizovaný odborný servis. 
• Nikdy nehledejte netěsnosti holýma rukama. Otvor již o velikosti špendlíku může mít za 

následek těžké poranění osob. 
• Nepřibližujte tělo ani obličej k netěsným místům. 
• Vnikne-li kapalina do těla, ihned vyhledejte lékaře. Kapalina se musí co nejrychleji odstranit 

z těla. Nebezpečí infekce! 
 

Pos: 17.7.59 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenquellen - H eiße Flüssigkeiten_fuer all e @ 454\mod_1464170610909_33.docx @ 3083498 @  @ 1 
 

Horké kapaliny 

Při vypouštění horkých kapalin může být někdo popálen a/nebo opařen. 
• Při vypouštění horkých provozních látek noste osobní ochranné pomůcky. 
• V případě nutnosti opravy, údržby nebo čištění nechte kapaliny a součásti stroje 

vychladnout. 
 

Pos: 17.7.60 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenquellen - Giftige Abgase_Selbs tfahr er @ 454\mod_1464170986546_33.docx @ 3083560 @  @ 1 
 

Jedovaté výfukové plyny 

Výfukové plyny mohou způsobit vážné zdravotní újmy nebo smrt. 
• Při běžícím motoru zajistěte dostatečné větrání, aby nikdo delší dobu nedýchal výfukové 

plyny. 
• V uzavřených prostorách nenechte motor běžet jen s vhodným odsávacím zařízením. 
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Pos : 17.7.62 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/F-J/GGefahren bei besti mmten Tätig keiten: Arbeiten an der  Maschi ne @ 187\mod_1380023025765_33.docx @ 1607590 @ 3 @ 1 
 

3.3.17 Nebezpečí při určitých činnostech: Práce na stroji  
Pos: 17.7.63 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahren bei bes t. Tätig keiten: Ar beiten an der Maschi ne-nur an s tillgesetzter Maschi ne_fuer alle @ 455\mod_1464175852117_33.docx @ 3083776 @  @ 1 
 

Práce jen na zastaveném stroji 

Není-li stroj zastavený a zajištěný, mohou se začít neúmyslně pohybovat součásti nebo se stroj 
může dát do pohybu. Může dojít k těžkým až smrtelným úrazům. 
• Před opravami, údržbou, nastavováním a čištěním stroj vždy zastavte a zajistěte, viz 

kapitola Bezpečnost, část "Zastavení a zajištění stroje". 
 

Pos: 17.7.64 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Gefahr en bei best. Tätigkeiten: Ar bei ten an Maschi ne-Ins tandhaltungs- u. R epar aturar beiten_fuer alle @ 177\mod_1373285121161_33.docx @ 1510219 @  @ 1  

Údržbářské a opravárenské práce 

Neodborně prováděné údržbářské a opravárenské práce ohrožují provozní bezpečnost. Z 
tohoto důvodu mohou být zaviněny nehody a může dojít k těžkým nebo smrtelným úrazům. 
• Provádějte výhradně práce, které jsou popsané v tomto provozním návodu. • Před 

veškerými pracemi zastavte a zajistěte stroj, viz kapitola Bezpečnost "Zastavení a zajištění 
stroje". 

• Všechny ostatní údržbářské a opravárenské práce nechte provádět jen v autorizovaném 
odborném servisu. 

 
Pos: 17.7.65 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Gefahr en bei best. Tätig keiten: Angehobene M aschi nen @ 273\mod_1404141383470_33.docx @ 2059822 @  @ 1 
 

Zvednutý stroj a součásti stroje 

Zvednutý stroj může neúmyslně klesnout dolů, samovolně se rozjet nebo převrátit a někoho 
přimáčknout nebo usmrtit. 
• Nezdržujte se pod zvednutým strojem. Nejprve stroj odstavte na zem. 
• Před veškerými pracemi pod strojem bezpečně podepřete stroj, viz kapitola Bezpečnost 

"Bezpečné podepření zvednutého stroje a součástí stroje". 
• Před prováděním jakýchkoliv prací na zvednutých součástech stroje nebo pod nimi spusťte 

součásti dolů nebo je proti poklesu mechanicky zajistěte pevnou bezpečnostní podpěrou 
nebo hydraulickým blokovacím zařízením. 

 
Pos: 17.7.66 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Gefahr en bei best. Tätigkeiten: Gefahr durch Schweißar bei ten - Außer Selbs tfahrer  @ 244\mod_1395756512013_33.docx @ 1906856 @  @ 1 
 

Nebezpečí při svařování 

Neodborně provedené svařování ohrožuje provozní bezpečnost stroje. Z tohoto důvodu mohou 
být zaviněny nehody a může dojít k těžkým nebo smrtelným úrazům. 
• Před svařováním na stroji si vyžádejte souhlas zákaznického servisu KRONE a v případě 

potřeby si nechte ukázat alternativní řešení. 
• Svařování nechte provést jen zkušeným odborným personálem. 
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Pos : 17.7.68 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/F-J/GGefahren bei besti mmten Tätig keiten: Arbeiten an R äder n und R eifen @ 187\mod_1380023183993_33.docx @ 1607648 @ 3 @ 1 
 

3.3.18 Nebezpečí při určitých činnostech: Práce na kolech a pneumatikách  
Pos: 17.7.69 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahren bei bes t. Tätig keiten: Ar beiten an Räder n und R eifen_Wender_Schwader _RP_LW_BP_Transpwag en @ 455\mod_1464179424347_33.docx @ 3084244 @  @ 1 
 

Neodborná montáž nebo demontáž kol a pneumatik ohrožuje provozní bezpečnost. Z tohoto 
důvodu mohou být zaviněny nehody a může dojít k těžkým nebo smrtelným úrazům. 
Montáž kol a pneumatik předpokládá dostatečné znalosti a předepsané montážní nářadí. 
• Nemáte-li dostatečné znalosti, nechte si kola a pneumatiky namontovat od prodejce 

KRONE nebo v autorizovaném pneuservisu. 
• Při montáži pneumatik na disk nikdy nesmí být překročen maximální přípustný tlak 

stanovený společností KRONE, jinak může pneumatika nebo dokonce disk explozivně 
prasknout, viz kapitola "Technické údaje". 

• Při montáži kol utáhněte matice kola předepsaným utahovacím momentem, viz kapitola 
Údržba "Pneumatiky". 

 
Pos: 17.7.70 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/U-Z/Verhalten i n Gefahrensituationen und bei U nfällen @ 187\mod_1380023393504_33.docx @ 1607677 @ 3 @ 1 
 

3.3.19 Chování v nebezpečných situacích a při nehodách  
Pos: 17.7.71 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Verhalten in Gefahr ensituati onen und bei U nfällen_fuer alle @ 177\mod_1373291508723_33.docx @ 1510694 @  @ 1  

Opominutá nebo chybná opatření v nebezpečných situacích mohou omezit nebo zabránit 
záchraně ohrožených osob. Při ztížených záchranných podmínkách se zhoršují šance na 
pomoc a ošetření zraněných. 
• Zásadně: Vypněte stroj. 
• Udělejte si přehled o druhu nebezpečí a zjistěte jeho příčinu. 
• Zajistěte místo nehody. 
• Zachraňte osoby z nebezpečné oblasti. 
• Vzdalte se z nebezpečné oblasti a již do ní nevstupujte. 
• Uvědomte záchranné složky a pokud je to možné, dojděte pro pomoc. 
• Rychle proveďte nezbytnou první pomoc. 
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Pos : 17.9.1 /Überschriften/Überschriften 2/P-T/SSicherheitsrouti nen @ 187\mod_1380089318480_33.docx @ 1608177 @ 2 @ 1 
 

3.4 Bezpečnostní postupy  
Pos: 17.9.2 /Überschriften/Überschriften 3/K-O/MMaschi ne stillsetzen und sicher n @ 190\mod_1381323544614_33.docx @ 1624715 @ 3 @ 1 
 

3.4.1 Zastavení a zajištění stroje  
Pos: 17.9.3 /BA/Sicherheit /3. Sicherheitsr outi nenM aschine s tillsetzen und si chern - mit und ohne U nterleg keil en und ohne Feststellbr emse @ 488\mod_1483427611768_33.docx @ 3283251 @  @ 1 
 

 

VAROVÁNÍ! 

Nebezpečí zhmoždění způsobeného pohyby stroje nebo součástí stroje 

Není-li stroj zastavený, může se stroj nebo jeho součásti neúmyslně dát do pohybu. Může tak 
dojít k těžkým až smrtelným úrazům. 
• Před opuštěním kabiny traktoru: Zastavte a zajistěte stroj. 

 
Zastavení a zajištění stroje: 
• Odstavte stroj na horizontální a rovný podklad s dostatečnou nosností. 
• Vypněte pohony a počkejte, až budou všechny dobíhající součásti v klidovém stavu. 
• Vypněte motor traktoru, vytáhněte klíč zapalování a vezměte jej k sobě. 
• Zajistěte traktor proti samovolnému odjetí. 
 

Pos: 17.9.4 /Überschriften/Überschriften 3/A-E/A/Angehobene M aschine und M aschinenteile sicher unterbauen @ 190\mod_1381323662799_33.docx @ 1624804 @ 3 @ 1 
 

3.4.2 Bezpečné podepření zvednutého stroje a součástí stroje  
Pos: 17.9.5 /BA/Sicherheit /3. Sicherheitsr outi nen/Angehobene M aschine und M aschinenteile sicher unterbauen_ALTE FORM  @ 277\mod_1404810762702_33.docx @ 2077599 @  @ 1  

 

VÝSTRAHA! 

Nebezpečí zranění způsobeného pohyby stroje nebo jeho součástí 

Není-li stroj bezpečně podepřený, může se stroj nebo jeho součásti neúmyslně dát do pohybu, 
spadnout nebo poklesnout. Může tak dojít k těžkým až smrtelným úrazům. 
• Před prováděním prací na zvednutých součástech stroje nebo pod nimi: Bezpečné 

podepřete stroj nebo jeho součásti. 
 
Bezpečné podepření stroje nebo jeho součástí: 
• Zastavte a zajistěte stroj, viz kapitola Bezpečnost "Zastavení a zajištění stroje". 
• Před prováděním jakýchkoliv prací na zvednutých součástech stroje nebo pod nimi spusťte 

součásti dolů nebo je proti poklesu mechanicky zajistěte pevnou bezpečnostní podpěrou 
(např. podstavcem, jeřábem) nebo hydraulickým blokovacím zařízením (např. uzavíracím 
kohoutem). 

• K podložení nepoužívejte materiály, které jsou poddajné. 
• K podložení nikdy nepoužívejte duté cihly nebo cihly. Duté cihly nebo cihly se při trvalém 

zatížení mohou rozlomit. 
• Nikdy nepracujte pod strojem nebo jeho součástmi, který je zvednutý automobilovým 

heverem. 
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Pos : 17.9.7 /Überschriften/Überschriften 3/K-O/O/Ölstandskontroll e, Öl- und Filterel ementwechsel sicher durchführen @ 464\mod_1466749860961_33.docx @ 3128385 @ 3 @ 1 
 

3.4.3 Bezpečné provedení kontroly hladiny oleje, výměny oleje a filtračního prvku  
Pos: 17.9.8 /BA/Sicherheit /3. Sicherheitsr outi nenÖlstandskontroll e, Öl- und Filterel ementwechsel sicher durchführ en @ 492\mod_1487079943575_33.docx @ 3312282 @  @ 1 
 

 

VAROVÁNÍ! 

Bezpečné provedení kontroly hladiny oleje, výměny oleje a filtračního prvku! 

Neprovádí-li se kontrola hladiny oleje, výměna oleje a filtračního prvku spolehlivě, může být 
negativně ovlivněna provozní bezpečnost stroje. Může tak dojít k nehodám. 
• Bezpečné provedení kontroly hladiny oleje, výměny oleje a filtračního prvku. 

 
Spolehlivé provádění kontroly hladiny oleje, výměny oleje a filtračního prvku: 
• Spusťte zvednuté součásti stroje dolů nebo je zajistěte proti pádu, viz kapitola Bezpečnost 

"Bezpečné podepření zvednutého stroje nebo součástí stroje". 
• Zastavte a zajistěte stroj, viz kapitola Bezpečnost "Zastavení a zajištění stroje". 
• Dodržujte intervaly kontroly hladiny oleje, výměny oleje a filtračního prvku, viz kapitola 

Údržba "Tabulka údržby". 
• Používejte jen oleje v kvalitě/množství, které je uvedeno v tabulce provozních látek, viz 

kapitola Technické údaje "Provozní látky". 
• Vyčistěte oblasti kolem součástí (např. převodovky, vysokotlakého filtru) a zajistěte, aby se 

do součástí nebo hydraulického systému nedostala žádná cizí tělesa. 
• Zkontrolujte stávající těsnicí kroužky ohledně poškození a v případě potřeby je vyměňte. 
• Vytékající olej resp. použitý olej zachyťte do k tomu určené nádoby a řádně zlikvidujte, viz 

kapitola Bezpečnost "Provozní látky". 
Pos: 17.10 /Layout Module /----------------Leerzeile-------------------- @ 240\mod_1395147357027_0.docx @ 1890983 @  @ 1 
 

 
Pos: 17.11 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/P-T/SSicher hei tsaufkl eber an der M aschine @ 190\mod_1381331374791_33.docx @ 1624951 @ 2 @ 1  

3.5 Bezpečnostní nálepky na stroji  
Pos: 17.12 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/K-O/LLage und Bedeutung der Sicherheitsaufkleber an der Maschi ne @ 190\mod_1381331498749_33.docx @ 1624980 @ 3 @ 1 
 

3.5.1 Poloha a význam bezpečnostních nálepek na stroji  
Pos: 17.13 /BA/Sicherheit/Wender/Sicherheit Einführung Wender _ohne Ü berschrif t @ 279\mod_1405327024418_33.docx @ 2148791 @  @ 1 
 

Rotorový obraceč s čechračem je vybaven se všemi bezpečnostními zařízeními (ochrannými 
zařízeními). S ohledem na zachování funkceschopnosti stroje není možné zcela zabezpečit 
všechna nebezpečná místa stroje. Na stroji naleznete příslušná upozornění na nebezpečí, která 
poukazují na zbylá zbytková nebezpečí. Upozornění na nebezpečí jsou provedena 
prostřednictvím tzv. výstražných symbolů. Ohledně umístění těchto informačních štítků a jejich 
významu/doplnění najdete v následujícím textu důležitá upozornění! 
 

Pos: 17.14 /BA/Sicherheit/Aufkleber/Wender/Bild Sicher hei tsaufkl eber KW 10.02/10 @ 269\mod_1401798490442_33.docx @ 2034067 @  @ 1 
GL  
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Obr. 1 
 

LH = levá strana stroje / RH = pravá strana stroje 
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Pos : 17.16 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 471 1 (1x)  Bestell-Nr. @ 189\mod_1381220124664_33.docx @ 1622305 @  @ 1 
 

1) Obj. č. 939 471 1 (1x) 
Pos: 17.17 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 471 1 Bild/Text   Immer als ersten Sicherheits aufkleber  benutzen @ 189\mod_1381212141744_33.docx @ 1621592 @  @ 1 
L  

 
 

Nebezpečí z důvodu chybné obsluhy a neznalosti 

Při nesprávné obsluze nebo neznalosti stroje a při nesprávném 
chování v nebezpečných situacích je ohrožen život obsluhy stroje 
a třetích osob. 
• Před uvedením do provozu si přečtěte provozní návod a 

bezpečnostní pokyny a dodržujte je. 

 
Pos: 17.18 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 100 4 (1x)  Bestell-Nr. @ 198\mod_1384849800220_33.docx @ 1672270 @  @ 1 
 

2) Obj. č. 939 100 4 (1x) 
Pos: 17.19 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 100 4 Bild/Text @ 198\mod_1384849817642_33.docx @ 1672299 @  @ 1 
 

939 100-4

MAX. 540/ min

MAX. 200 bar

 

Nebezpečí při překročení maximálního přípustného počtu 
otáček vývodového hřídele nebo maximálního přípustného 
provozního tlaku. 

Při překročení přípustného počtu otáček vývodového hřídele se 
mohou zničit nebo odmrštit součásti stroje. 
Při překročení maximálního přípustného provozního tlaku se 
mohou poškodit hydraulické součásti. 
Může tak dojít k vážným nebo život ohrožujícím zraněním osob. 
• Dodržujte přípustný počet otáček vývodového hřídele. 
• Dodržujte přípustný provozní tlak. 

 
Pos: 17.20 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 469 1 (2x)  Bestell-Nr. @ 271\mod_1402898367602_33.docx @ 2044169 @  @ 1 
 

3) Obj. č. 939 469 1 (2x) 
Pos: 17.21 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 469 1 Bild/Text @ 200\mod_1385456794853_33.docx @ 1682986 @  @ 1 
 

 

Nebezpečí nárazu nebo zhmoždění 

Ohrožení života sklápěnými nebo spouštěnými částmi stroje. 
• Ujistěte se, že se v akčním rádiu pohyblivých částí stroje 

nezdržují žádné osoby. 
• Udržujte odstup od pohyblivých částí stroje. 

 
Pos: 17.22 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 472 2 (6x)  Bestell-Nr. @ 280\mod_1405517050175_33.docx @ 2155321 @  @ 1 
 

4) Obj. č. 939 472 2 (6x) 
Pos: 17.23 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 472 2 Bild/Text @ 200\mod_1385457358736_33.docx @ 1683434 @  @ 1 
 

939 472- 2  

Nebezpečí způsobené nárazem 

Ohrožení života při otočných pohybech stroje. 
• Ujistěte se, že se v akčním rádiu stroje nezdržují žádné 

osoby. 
• Udržujte odstup od pohyblivých částí stroje. 

 
Pos: 17.24 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /942/942 196 1 (2x)  Bestell-Nr. @ 271\mod_1402898285840_33.docx @ 2044140 @  @ 1 
 

5) Obj. č. 942 196 1 (2x) 
Pos: 17.25 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /942/942 196 1 Bild/Text @ 203\mod_1386061378150_33.docx @ 1698138 @  @ 1 
 

942 196 -1 

Nebezpečí zhmoždění nebo pořezání 

Nebezpečí úrazu u pohyblivých částí stroje, kde může dojít ke 
zhmoždění nebo pořezání. 
• Nikdy nesahejte do prostoru, kde se ještě mohou pohybovat 

součásti - hrozí nebezpečí pohmoždění. 
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Pos : 17.27 /BA/Sicherheit/6.  Überar beitete Warnhinweise/Hi nweis  - Nachbes tell ung/ Anbringung Aufkl eber @ 357\mod_1438760742670_33.docx @ 2656365 @ 33 @ 1 
 

3.5.2 Doobjednání bezpečnostních a informačních nálepek  

 

 

Pokyn 

Každá bezpečnostní a informační nálepka je opatřena objednacím číslem a může se přímo 
objednat u výrobce, popř. autorizovaného odborného prodejce (viz kapitolu "Kontaktní 
parneři"). 
 

3.5.3 Umístění bezpečnostních a informačních nálepek  

 

 

Pokyn - Umístění nálepky 

Působení: Přilnavost nálepky 
• Plocha umístění musí být čistá a nesmí obsahovat nečistotu, olej nebo tuk. 
 

Pos: 17.28 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/A-E/A/Anspr echpartner @ 0\mod_1195569394286_33.docx @ 835 @ 3 @ 1 
 

3.5.4 Kontaktní partneři  
Pos: 17.29 /BA/Adr essenAdr esse M aschinenfabri k KRON E Spelle @ 489\mod_1484905432391_33.docx @ 3290607 @  @ 1 
 

Maschinenfabrik Bernard Krone GmbH & Co. KG 
Heinrich-Krone-Straße 10 
D-48480 Spelle (Germany) 
 
Telefon: + 049 (0) 59 77/935-0 (Ústředna) 
Telefax: + 049 (0) 59 77/935-339 (Ústředna) 
Telefax: + 049 (0) 59 77/935-239 (Sklad náhradních dílů _ Tuzemsko) 
Telefax: + 049 (0) 59 77/935-359 (Sklad náhradních dílů _ Export) 
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Pos : 19.1 /Überschriften/Überschriften 1/K-O/Maschi nenbeschr eibung @ 107\mod_1334231806004_33.docx @ 965136 @ 1 @ 1 
 

4 Popis stroje  
Pos: 19.2 /Überschriften/Überschriften 2/K-O/MMaschi nenübersicht @ 0\mod_1195565731130_33.docx @ 551 @ 2 @ 1 
 

4.1 Přehled stroje  
Pos: 19.3 /BA/M aschinenbeschrei bung/M aschi nenübersicht/Wender/Maschi nenübersicht KW 10.02/10 @ 275 \mod_1404734499693_33.docx @ 2071921 @  @ 1 
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Obr. 2 

 
1) Tříbodový kozlík 2) Držák kloubového 

hřídele 
3) Hnací kloubový hřídel  

4) Pojistka proti přetížení 5) Odstavná podpěra 6) Výstražná tabulka 
7) Osvětlení (doplňková 

výbava) 
8) Výložníkové rameno 9) Rotor 

10) Převod rotorů 11) Rameno s prsty   
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Pos : 19.5 /Überschriften/Überschriften 2/K-O/KKennzeichnung @ 0\mod_1195564622099_33.docx @ 492 @ 2 @ 1 
 

4.2 Označení  
Pos: 19.6 /BA/Einl eitung/WenderBild Typenschild KW 10.02/10 @ 487\mod_1481641022741_33.docx @ 3278769 @  @ 1 
 

1
 

Obr. 3 
Pos: 19.7 /BA/Einl eitung/Wender/Kennzeichnung Maschinendaten @ 13\mod_1225878701055_33.docx @ 164419 @  @ 1  

Údaje o stroji se nacházejí na typovém štítku (1).  
Pos: 19.8 /Layout M odul e /----------------Leerzeile-------------------- @ 240\mod_1395147357027_0.docx @ 1890983 @  @ 1 
 

 
Pos: 19.9 /BA/Einl eitung/Kennzeichnung/Angaben für Anfr age und Bestellungen_Fahrzeugident-Nr. @ 0\mod_1195565119708_33.docx @ 511 @ 2 @ 1 
 

4.3 Údaje týkající se dotazů a objednávek  

 
Typ  
Rok výroby   
Ident. číslo vozidla  

 

 

Pokyn 

Kompletní označení představuje úřední listinu a nesmí se měnit nebo znečitelnit! 

 

V případě zpětných dotazů ohledně stroje a při objednávání náhradních dílů musí být udáno 
typové označení, identifikační číslo vozu a rok výroby stroje. Abyste měli neustále údaje k 
dispozici, doporučujeme vám tyto údaje zapsat do polí nahoře. 
 

 

Pokyn 

Originální náhradní díly KRONE a příslušenství autorizované výrobcem slouží bezpečnosti. 
Použití náhradních dílů, příslušenství a přídavných zařízení, které firma KRONE nevyrobila, 
nepřezkoušela nebo nepřipustila, má za následek zrušení ručení za z toho plynoucí škody. 
 

Pos: 19.10 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 19.11 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/U-Z/UÜ berlastsicherung @ 2\mod_1202465560433_33.docx @ 59563 @ 2 @ 1 
 

4.4 Pojistka proti přetížení  
Pos: 19.12 /BA/Bedienung /Schwader/Überlas tsicher ung/Ü berlastsicherung Bil d Swadro 35_38_42_46_46T @ 5\mod_1213248766904_33.docx @ 87627 @  @ 1 
 

KS-0-036RM
 

Obr. 4 
Pos: 19.13 /BA/Bedienung /Schwader/Überlas tsicher ung/Ü berlastsicherung Text SW 35_38_42_46_46T @ 5\mod_1213249009857_33.docx @ 87648 @  @ 1 

Kloubový hřídel je vždy vybaven ochrannou spojkou proti přetížení. Ochranné spojky proti 
přetížení chrání tahač a zařízení před poškozením. Nastavení ochranné spojky proti přetížení 
se nesmí měnit. Proto zaniká záruka, jestliže se manipulací na ochranné spojce proti přetížení 
změní točivý moment. 
Při přetížení je točivý moment omezen a během doby skluzu je přenášen pulzačně. 
 

Pos: 20 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 21.1 /BA/Einl eitung/Technische D aten/Technische Daten mit  1. Ü berschrift @ 296\mod_1412681255605_33.docx @ 2328721 @ 1 @ 1 
 

5 Technické údaje  

Všechny informace, ilustrace a technické údaje v tomto provozním návodu odpovídají 
poslednímu stavu v okamžiku zveřejnění. Konstrukční změny si vyhrazujeme kdykoli a bez 
udání důvodů. 
 

Pos: 21.2 /BA/Technische D aten/Wender/KW 10.02/10/Technische Daten: Bild Abmessungen Tr ansport_KW 10.02 @ 274 \mod_1404279481452_33.docx @ 2061660 @  @ 1 
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Obr. 5 
Pos: 21.3 /BA/Technische D aten/Wender/KW 10.02/10/Technische Daten: Abmessungen i n Transportstellung_KW 10.02/10 @ 410\mod_1452014248430_33.docx @ 2899221 @  @ 1 
 

Rozměry v transportní poloze  

Výška 3400 mm 
Délka 2880 mm 
Šířka 2980 mm 

 
Pos: 21.4 /BA/Technische D aten/Wender/KW 10.02/10/Technische Daten: Abmessungen i n Arbeitsstellung_KW/T 10.02/10 @ 411\mod_1452014338500_33.docx @ 2899252 @  @ 1 
 

Rozměry v pracovní poloze  

Šířka 10110 mm 
 

Pos: 21.5 /BA/Technische D aten/Wender/KW 10.02/10/Technische Daten: Gewichte_KW 10.02/10 @ 407\mod_1450076822769_33.docx @ 2884631 @  @ 1 
 

Hmotnosti  

Vlastní hmotnost 1455 kg 
 

Pos: 21.6 /BA/Technische D aten/Wender/KW 10.02/10/Technische Daten: Leistung _Fläche_KW/T 10.02/10 @ 406\mod_1449584924481_33.docx @ 2880271 @  @ 1 
 

Plošný výkon  

Plošný výkon 10 ha/h 
 

Pos: 21.7 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 21.8 /BA/Technische D aten/Wender/KW 10.02/10/Technische Daten: Mindes tanforderung an den Traktor _KW 10.02/10 @ 267\mod_1400759845465_33.docx @ 2023765 @  @ 1 
 

Minimální požadavky na traktor 

Příkon 66/90 kW/KS 
Počet otáček vývodového hřídele max. 540 ot/min 
Napětí osvětlení 12 V – 7pólová zástrčka 
Max. provozní tlak hydraulického zařízení 200 bar 
Hydraulické přípojky 2 x dvojčinná řídicí jednotka 
Max. příp. přepravní rychlost 40 km/h 
Spodní táhlo s výškovým i stranovým 

fixováním 
 

Pos: 21.9 /BA/Technische D aten/Wender/KW 10.02/10/Technische Daten: Ausrüs tung der M aschine ( Seri e)_KW 10.02/10 @ 267 \mod_1400759843510_33.docx @ 2023707 @  @ 1 
 

Vybavení stroje (sériové) 

Zavěšení spodního táhla kat. II 
Počet rotorů 10 
Počet prstových ramen na rotor 5 
Kloubový hřídel s pojistkou proti přetížení 
Přestavení úhlu rozptylu 13° - 19° 
Štítky pro zadní značení 

 
Pos: 21.10 /BA/Ei nlei tung/Technische Daten/Technische D aten: Ausr üstung der M aschine (länder abhängig) Sicher ungskette @ 280\mod_1405576214138_33.docx @ 2156130 @  @ 1 
 

Vybavení stroje (specifický požadavek zemí) 

pojistný řetěz  min. 28 kN (6.400 lbf) 
 

Pos: 21.11 /BA/Ei nlei tung/Technische Daten/Technische D aten: Luftschallemissi on @ 132\mod_1349850785653_33.docx @ 1174610 @  @ 1  

Emisní hladina zvuku 

Ekvivalentní trvalá hladina akustického tlaku méně než 70 dB(A) 
 

Pos: 21.12 /BA/Ei nlei tung/Technische Daten/Technische D aten: U mgebungstemper aturbereich @ 415\mod_1452855919473_33.docx @ 2914943 @  @ 1 
 

Okolní teplota 

Teplotní rozsah pro provoz stroje -5 až +45 °C 
 

Pos: 21.13 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 



Technické údaje  

32 

 
Pos : 21.14 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/A-E/BBetri ebsstoffe @ 174\mod_1371620600320_33.docx @ 1490536 @ 2 @ 1 
 

5.1 Provozní látky 
Pos: 21.15 /BA/War tung/U mwel t/Hinweis U mwelt Betriebsstoffe entsorgen und l agern @ 418 \mod_1453711567284_33.docx @ 2927549 @  @ 1 
 

 

POZOR! 

Ekologické škody při nesprávné likvidaci a skladování provozních látek! 

• Provozní látky skladujte podle zákonných předpisů ve vhodných nádobách. 
• Použité provozní látky likvidujte podle zákonných předpisů. 

 
Pos: 21.16 /BA/War tung/Tabellen_Füll mengen/Wender/Tabelle Füll mengen KWT 8.82 DB, 10.02/10, 1600 @ 407 \mod_1450081912106_33.docx @ 2884753 @  @ 1 
 

Název Objem náplně Specifikace 

Převod rotorů 0,2 l tekutý tuk do převodovek 
GFO 35 

Hlavní převodovka 1,0 l SAE 90 
tlaková maznička podle potřeby Mobilgrease XHP 222 
 
Biologické provozní látky na vyžádání. 

Pos: 21.17 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/A-E/B/Ber eifung @ 0\mod_1199954213053_33.docx @ 37239 @ 2 @ 1 

5.2 Pneumatiky 
Pos: 21.18 /BA/War tung/Rei fen/Wender/Reifendr uck Tabell e KW 10.02/10 @ 407 \mod_1450077724496_33.docx @ 2884662 @  @ 1 
 

Pneumatiky Označení pneumatik Tlak pneumatik 

Nosná kola jednoduchá 
náprava 

16 x 6.50-8 1,7 bar 

Nosná kola jednoduchá 
náprava uvnitř 

18 x 8.50-8 2,0 bar 

 
Pos: 22 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 



 Ovládací a zobrazovací prvky 

33 

 
Pos : 23.1 /Überschriften/Überschriften 1/A-E/Bedien- und Anzeigeelemente @ 107\mod_1334231983896_33.docx @ 965280 @ 1 @ 1 
 

6 Ovládací a zobrazovací prvky  
Pos: 23.2 /BA/M aschinenbeschrei bung/Wender/Funkti onsübersicht Standar d Ei nlei tung @ 273 \mod_1403682825750_33.docx @ 2054254 @  @ 1 
 

V následující tabulce jsou uvedeny funkce stroje 
Pos: 23.3 /BA/Inbetriebnahme/Rundballenpr esse/H ydrauli k/Steuerung+Funkti on_Tabellenkopf @ 219\mod_1391007812315_33.docx @ 1773459 @  @ 1 
 

Ovládání Funkce 
 

Pos : 23.4 /BA/Inbetriebnahme/Rundballenpr esse/H ydrauli k/Steuerung+Funkti on_rot 1+/1-  Außenkr eisel  @ 225\mod_1392640438800_33.docx @ 1823919 @  @ 1 
 

Dvojčinná řídicí jednotka 
(červená 1+/červená 1-) 

Zvedání/spouštění vnějších rotorů 

 
 

• Tlak (červená 1+): zvednutí vnějších rotorů 

 

• Tlak (červená 1-): spuštění vnějších rotorů dolů 

 
Pos: 23.5 /BA/Inbetriebnahme/Rundballenpr esse/H ydrauli k/Steuerung+Funkti on_blau 2+/2- Grenzs treuei nrichtung @ 225\mod_1392639285664_33.docx @ 1823619 @  @ 1 
 

Dvojčinná řídicí jednotka 
(modrá 2+/modrá 2-) 

Zařadit zařízení pro pomezní rozhoz vlevo/vpravo 

 
 

• Tlak (modrá 2+): Zařadit zařízení pro pomezní rozhoz 
vlevo 

 

• Tlak (modrá 2-): Zařadit zařízení pro pomezní rozhoz 
vpravo 
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Pos : 25.1 /Überschriften/Überschriften 1/A-E/Ers tinbetriebnahme @ 0\mod_1196314201498_33.docx @ 5851 @ 1 @ 1 
 

7 První uvedení do provozu  
Pos: 25.2 /BA/Sicher heit /7. Gefahrenhi nweise alt /Ersti nbetri ebnahme/Warnung - Ersti nbetriebnahme nur von autorisi erter Fachperson @ 111\mod_1336724783740_33.docx @ 987279 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA!  

Nebezpečí úrazu nebo škody na stroji způsobené chybným prvním uvedením do 
provozu! 

První uvedení do provozu smí provádět výhradně odborná osoba. 
 

Pos: 25.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_33.docx @ 1953342 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení základních bezpečnostních pokynů může dojít k vážným až smrtelným 
úrazům osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování základních bezpečnostních 
pokynů v kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Základní bezpečnostní pokyny". 

 
Pos: 25.4 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_33.docx @ 2058527 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení bezpečnostních postupů může dojít k vážným až smrtelným úrazům 
osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování bezpečnostních postupů v 
kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Bezpečnostní postupy". 

 
Pos: 25.5 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/Warnung - M aschine sicher abs tell en ohne Traktor_U nterleg keile @ 278\mod_1404972644211_33.docx @ 2083301 @  @ 1  

 

VÝSTRAHA! 

Nebezpečí úrazu při samovolném odjetí nezajištěného stroje! 

Není-li stroj po odstavení zajištěn proti samovolnému odjetí, hrozí nebezpečí zranění osob 
nekontrolovaně se pohybujícím strojem. 
• Zajistěte stroj zakládacími klíny proti samovolnému odjetí. 

 
Pos: 25.6 /BA/Sicher heit /Schwader/Gefahr - Ballastier ung Swadr o ang ebaute Schwader @ 5\mod_1213191009105_33.docx @ 87354 @  @ 1 
 

 

Nebezpečí! - Nejsou zaručeny jízdní vlastnosti 

Působení: Nebezpečí ohrožení života, poranění osob nebo škody na stroji 
Přední a zadní montáž přístrojů nesmí mít za následek přesažení nejvyšší dovolené celkové 
hmotnosti, dovolených nápravových tlaků a nosnosti pneumatik traktoru. Přední náprava 
traktoru musí být i po připojení strojů nesených za traktorem zatížena vždy nejméně 20 % 
vlastní hmotnosti traktoru. Před jízdou se přesvědčte, že jsou tyto předpoklady splněny. 
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Pos : 25.8 /BA/Ersti nbetriebnahme/SchwaderAllgemei n @ 4 \mod_1213184450542_33.docx @ 87290 @ 2 @ 1 
 

7.1 Obecně 

Při montáži a demontáži přístrojů na tříbodový závěs uveďte obslužnou jednotku do polohy, ve 
které je vyloučeno neúmyslné zvedání nebo spouštění dolů! 
Při připojení zařízení k traktoru nebo odpojení od něj je zapotřebí zvláštní pozornosti! 
V oblasti tříbodového ústrojí hrozí nebezpečí poranění pohmožděním a usmýknutím! 

Pos: 25.9 /Überschriften/Überschriften 2/A-E/EErstmontag e @ 1\mod_1202226261982_33.docx @ 58266 @ 2 @ 1 
 

7.2 První montáž  
Pos: 25.10 /BA/Ers tinbetriebnahme/Erstmontag e @ 1\mod_1202224111998_33.docx @ 58186 @  @ 1 

První montáž je popsána v dodaném dokumentu "Návod kmontáží". 
Pos: 25.11 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/U-Z/VVor ber eitung am Kr eisel zettwender @ 21\mod_1239175130445_33.docx @ 230523 @ 2 @ 1 
 

7.3 Příprava na rotorovém obraceči s čechračem 
Pos: 25.12 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/U-Z/Ü berlastsicherung @ 172\mod_1370928212673_33.docx @ 1483001 @ 3 @ 1 
 

7.3.1 Pojistka proti přetížení  
Pos: 25.13 /BA/Bedienung /Schwader/Überlas tsicher ung/Ü berlastsicherung Bil d Swadro 35_38_42_46_46T @ 5\mod_1213248766904_33.docx @ 87627 @  @ 1 
 

KS-0-036RM
 

Obr. 6 
Pos: 25.14 /BA/Bedienung /Schwader/Überlas tsicher ung/Hi nweis  Überlas tsicher ung Verschl eiß vermei den @ 5\mod_1213249551154_33.docx @ 87669 @  @ 1  

 

Pokyn 

Aby se předešlo předčasnému opotřebení ochranné spojky proti přetížení, měli bychom při 
aktivaci ochranné spojky proti přetížení kloubový hřídel okamžitě vypnout. 
 

Pos: 25.15 /BA/Bedienung /Schwader/Überlas tsicher ung/Hi nweis  Überlas tsicher ung Dr ehmoment vergleichen @ 5\mod_1213249640420_33.docx @ 87690 @  @ 1 
 

 

Pokyn 

Porovnejte hodnotu točivého momentu RM, která je vyražena ochranné spojce proti přetížení, s 
hodnotami uvedenými v následující tabulce. Pokud jsou tyto hodnoty rozdílné, spojte se prosím 
s vaším prodejcem Krone. 
 

 
Pos : 25.16 /BA/Bedienung /Wender/Ü berlastsicher ung/Ü berlastsicherung Drehmoment-Tabelle KW 10.02 @ 273\mod_1403675860961_33.docx @ 2053629 @  @ 1 
 

Typ Točivý moment (RM) 

KW 10.02/10 1200 Nm 
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Pos : 25.18 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/K-O/KKonservi erungswachs  von den Zinken entfernen @ 21\mod_1239175589991_33.docx @ 230672 @ 3 @ 1 
 

7.3.2 Odstranit konzervační vosk z prstů  
Pos: 25.19 /BA/Ers tinbetriebnahme/Wender/Zi nken/Bild Zinken entwachsen @ 21\mod_1239176258757_33.docx @ 230723 @  @ 1 
 

KWT8828055
1

 
Obr. 7 

Pos: 25.20 /BA/Ers tinbetriebnahme/Wender/Zi nken/Entfernen des  Konser vi erungswachses @ 21\mod_1239176635351_33.docx @ 230782 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Konzervační vosk na prstech má za následek hrudkování žatých stébelnin na prstech a tudíž 
narušení průběhu pracovního procesu. 
 
Odstranění konzervačního vosku: 

• Před prvním uvedením do provozu odstranit konzervační vosk ze všech prstů (1) parním 
čističem. 
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Pos : 25.22 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/U-Z/VVor ber eitungen am Tr aktor @ 2\mod_1202363643678_33.docx @ 58690 @ 2 @ 1 
 

7.4 Příprava na traktoru 
Pos: 25.23 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/U-Z/U nterlenker ei nstellen @ 6\mod_1214454896135_33.docx @ 94182 @ 3 @ 1 
 

7.4.1 Nastavení dolní vzpěry  
Pos: 25.24 /BA/Ers tinbetriebnahme/Schwader/Swadro 807_810_907/Bil d_Aushubvorrichtung Tr aktor @ 2 \mod_1202364384960_33.docx @ 58785 @  @ 1 
 

KS-0-030  
Obr. 8 

 
Pos : 25.25 /BA/Ers tinbetriebnahme/Schwader/Swadro 807_810_907/Vorberei tung an Tr aktor_Text KAT II @ 2\mod_1203504982064_33.docx @ 66300 @  @ 1 

Stroj je vybaven úchytnými čepy kat. II pro tříbodovou hydrauliku. 
 

Pos: 25.26 /BA/Ers tinbetriebnahme/Schwader/Swadro 807_810_907/Hinweis U nterlenker @ 2\mod_1202364126303_33.docx @ 58747 @  @ 1  

 

Pokyn 

Dolní vzpěry tahače by měly být vždy nastaveny tak, aby body nadzdvižení dolních vzpěr byly 
ve stejné vzdálenosti od země. Dolní vzpěry musí být ukotveny omezovacími řetězy nebo 
tyčemi, aby se stroj při přepravě resp. při práci neotáčel do stran. 
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Pos : 25.28 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/K-O/MM aschine an den Tr aktor ankuppeln @ 279\mod_1405350506791_33.docx @ 2150090 @ 2 @ 1 
 

7.5 Připojení stroje k traktoru  
Pos: 25.29 /BA/Ers tinbetriebnahme/Wender/Siehe Kapi tel „ Inbetriebnahme“. @ 276 \mod_1404740279247_33.docx @ 2071912 @  @ 1 
 

• Viz kapitola "Uvedení do provozu". 
 

Pos: 25.30.1 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 2/F-J/GGel enkwelle @ 0\mod_1199781879794_33.docx @ 34538 @ 2 @ 1 
 

7.6 Kloubový hřídel  
Pos: 25.30.2 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/K-O/LLängenanpassung @ 1\mod_1201687632810_33.docx @ 53585 @ 3 @ 1 
 

7.6.1 Přizpůsobení délky  
Pos: 25.30.3 /BA/Ers tinbetriebnahme/Gelenkwelle/Tr aktor wechsel Gel enkwellenlänge beachten @ 6\mod_1214996938591_33.docx @ 97738 @  @ 1 
 

 

Pozor! - Výměna traktoru 

Působení: Poškození materiálu na stroji 
Při prvním použití stroje a při každé výměně traktoru Přezkoušejte správnou délku kloubového 
hřídele. Nepasuje-li délka kloubového hřídele k traktoru, postupovat bezpodmínečně podle 
kapitoly "Přizpůsobení délky kloubového hřídele". 
 

Pos: 25.30.4 /BA/Ers tinbetriebnahme/Gelenkwelle/M aterialschäden Masch nicht ausheben @ 6\mod_1214996593356_33.docx @ 97718 @  @ 1  

 

Pozor! - Škody materiálu 

• Nezvedat stroj dříve než byla přizpůsobena délka kloubového hřídele! 

 
Pos: 25.30.5 /BA/Ers tinbetriebnahme/Gelenkwelle/Wender/Längenanpassung Bild Kzw1- 102 @ 31\mod_1252395953410_33.docx @ 304386 @  @ 1 
 

2

1

 KZW-1-102

3

 
Obr. 9 

 
Pos : 25.30.6 /BA/Ers tinbetriebnahme/Gelenkwelle/Wender/Hinweis Längenanpassung  @ 20 \mod_1238584849910_33.docx @ 222555 @  @ 1 
 
 

 

Upozornění 

Nejkratší provozní polohy dosáhne kloubový hřídel jak při jízdě nejtěsnějšími zatáčkami tak při 
nadzvednutí stroje. 
 

Pos: 25.30.7 /BA/Ers tinbetriebnahme/Gelenkwelle/Wender/Längenanpassung allgemein @ 14\mod_1227104353073_33.docx @ 168364 @  @ 1 
 
 

Délka kloubového hřídele (1) se musí přizpůsobit. 
• Kloubový hřídel roztáhněte. 
• Nasadit po jedné půlce (1) a (2) na stranu traktoru a stroje. 
• Stroj uvést do nejkratší polohy pro kloubový hřídel. K tomu úplně vyklonit tříbodový závěs 

(3) a dolní vzpěry traktoru nastavit tak, aby byly oba přípoje kloubového hřídele ve stejné 
výši. 

• Profilové a ochranné trubky zkrátit tak, aby se kloubový hřídel mohl v nejkratší provozní 
poloze stále ještě volně pohybovat.  

• Další postup si prosím vyhledejte v provozním návodu výrobce kloubového hřídele. 
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Pos : 27.1 /Überschriften/Überschriften 1/F-J/Inbetri ebnahme @ 0\mod_1196327075811_33.docx @ 6371 @ 1 @ 1 
 

8 Uvedení do provozu  
Pos: 27.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_33.docx @ 1953342 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení základních bezpečnostních pokynů může dojít k vážným až smrtelným 
úrazům osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování základních bezpečnostních 
pokynů v kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Základní bezpečnostní pokyny". 

 
Pos: 27.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_33.docx @ 2058527 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení bezpečnostních postupů může dojít k vážným až smrtelným úrazům 
osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování bezpečnostních postupů v 
kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Bezpečnostní postupy". 

 
Pos: 27.4 /BA/Inbetriebnahme/Wender/Prüfen Si e vor der Inbetriebnahme, dass.. . Länge der Gelenkwelle @ 309\mod_1417437063900_33.docx @ 2395429 @  @ 1 
 

Před uvedením do provozu zkontrolujte, že 

– je přizpůsobena délka kloubového hřídele, viz kapitola První uvedení do provozu "Kloubový 
hřídel". 
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Pos : 27.6 /Überschriften/Überschriften 2/U-Z/VVor bereitung en am Traktor @ 2\mod_1202363643678_33.docx @ 58690 @ 2 @ 1 
 

8.1 Příprava na traktoru 
Pos: 27.7 /Überschriften/Überschriften 3/U-Z/Unterl enker eins tell en @ 6\mod_1214454896135_33.docx @ 94182 @ 3 @ 1 
 

8.1.1 Nastavení dolní vzpěry  
Pos: 27.8 /BA/Ersti nbetriebnahme/Schwader/Swadro 807_810_907/Bild_Aushubvorrichtung Traktor @ 2\mod_1202364384960_33.docx @ 58785 @  @ 1 
 

KS-0-030  
Obr. 10 

 
Pos : 27.9 /BA/Ersti nbetriebnahme/Schwader/Swadro 807_810_907/Vor ber eitung an Traktor _Text KAT  II  @ 2\mod_1203504982064_33.docx @ 66300 @  @ 1 

Stroj je vybaven úchytnými čepy kat. II pro tříbodovou hydrauliku. 
 

Pos: 27.10 /BA/Ers tinbetriebnahme/Schwader/Swadro 807_810_907/Hinweis U nterlenker @ 2\mod_1202364126303_33.docx @ 58747 @  @ 1  

 

Pokyn 

Dolní vzpěry tahače by měly být vždy nastaveny tak, aby body nadzdvižení dolních vzpěr byly 
ve stejné vzdálenosti od země. Dolní vzpěry musí být ukotveny omezovacími řetězy nebo 
tyčemi, aby se stroj při přepravě resp. při práci neotáčel do stran. 
 

Pos: 27.11 /BA/Ers tinbetriebnahme/Wender/Hinweis -  Je nach Tr aktortyp evtl.  Anhängekupplung abbauen. @ 172\mod_1370506026261_33.docx @ 1479988 @  @ 1 
 
 

 

POZOR! – Kolize se závěsným zařízením 

Důsledek: Poškození traktoru nebo stroje 
Podle typu traktoru může se závěsným zařízením kolidovat horní táhlo traktoru a/nebo 
kloubový hřídel stroje. 
• Aby se zabránilo poškození, musí se případně demontovat závěsné zařízení. Bližší 

informace si k tomu prosím vyhledejte v provozním návodu od výrobce traktoru. 
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Pos : 27.13 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/K-O/MM aschine an den Tr aktor ankuppeln @ 279\mod_1405350506791_33.docx @ 2150090 @ 2 @ 1 
 

8.2 Připojení stroje k traktoru  
Pos: 27.14 /BA/Inbetri ebnahme/Schwader /Hinweis M aschine befindet sich i n Transpor tstellung @ 291 \mod_1410425539165_33.docx @ 2294261 @  @ 1 
  
 
 
 
 
  
 
 
 
 
  

 

Upozornění 

Při následujícím popisu se vychází z toho, že se stroj ( po konečné montáži) nachází v 
transportní poloze. 
 

Pos: 27.15 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anbau an den Traktor /Bild Anbau an den Traktor KWT 8.82 bis 11.22 @ 20 \mod_1239019803568_33.docx @ 227646 @  @ 1 
 
 

KWT00221
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Obr. 11 

Pos: 27.16 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anbau an den Traktor /Anbau an den Traktor KW/T  10.02 @ 277 \mod_1404905648765_33.docx @ 2081440 @  @ 1 
 

• Připojte spodní táhla k rotorovému obraceči. 
• Stroj trochu nazdvihněte. 
• Odjistěte čep (2). 
• Odstavnou podpěru (1) zvedněte do polohy "3" a zajistěte čepem (2). 

Pos: 27.17 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anbau an den Traktor /Bild Heckschei be @ 20\mod_1238583693300_33.docx @ 222506 @  @ 1 
 

KW-0-011  
Obr. 12 

Pos: 27.18 /BA/Bedienung /Schwader/Hinweis H eckscheibe der Traktor kabi ne muss geschl ossen sein @ 5\mod_1213261872888_33.docx @ 87963 @  @ 1 
 

 

Pokyn 

Před zvednutím zadní hydrauliky dbejte na to, aby bylo zadní okno kabiny traktoru zavřené. 
Ochranný rám stroje může jinak zadní okno poškodit. 
 

Pos: 27.19 /BA/Bedienung /Schwader/Hinweis Absenkgeschwi ndig keit @ 5\mod_1213261744670_33.docx @ 87943 @  @ 1  

 

Pokyn 

Rychlost spouštění zadní hydrauliky dolů musí být snížena nastavením škrticí klapky pro svislé 
spouštění tak, aby pojezdové ústrojí stroje dosedlo na zem pomalu. 
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Pos : 27.21 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/F-J /GGel enkwelle monti eren @ 2\mod_1202398342788_33.docx @ 59249 @ 2 @ 1 
 

8.3 Montáž kloubového hřídele  
Pos: 27.22 /BA/Ers tinbetriebnahme/Gelenkwelle/Tr aktor wechsel Gel enkwellenl änge beachten @ 6\mod_1214996938591_33.docx @ 97738 @  @ 1 
 

 

Pozor! - Výměna traktoru 

Působení: Poškození materiálu na stroji 
Při prvním použití stroje a při každé výměně traktoru Přezkoušejte správnou délku kloubového 
hřídele. Nepasuje-li délka kloubového hřídele k traktoru, postupovat bezpodmínečně podle 
kapitoly "Přizpůsobení délky kloubového hřídele". 
 

Pos: 27.23 /BA/Sicherheit/8.  Voraussetzungen/Handlungsanweisung für all e M aschinen/Handlungsanweisung: M aschine stillsetzen und sichern @ 274\mod_1404365253849_33.docx @ 2065076 @  @ 1 
 

• Zastavte a zajistěte stroj, viz kapitola Bezpečnost -> Bezpečnostní postupy "Zastavení a 
zajištění stroje". 

Pos: 27.24 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anbau Gel enkwelle/Hinweis M ontag e Gel enkwelle @ 20\mod_1239024536740_33.docx @ 227876 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Při montáži kloubového hřídele dbát na to, aby byla pojistka proti přetížení zabudována na 
straně stroje. 
 

Pos: 27.25 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anbau Gel enkwelle/Bil d Anbau Gelenkwell e masch-seitig KW11.22 @ 152\mod_1362647022417_33.docx @ 1354592 @  @ 1 
 

KW112206
1

 
Obr. 13 

 
Pos : 27.26 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anbau Gel enkwelle/Gelenkwelle maschi nenseitig monti eren KW 11.22/10 @ 152\mod_1362647101944_33.docx @ 1354651 @  @ 1 
 

Montáž kloubového hřídele na straně stroje: 
• Die Nasuňte kloubový hřídel (1) s ochrannou spojkou proti přetížení na vývodový hřídel 

stroje. 
Přitom musí zapadnout pojistka. 
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Pos : 27.28 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anbau Gel enkwelle/Bil d Anbau Gelenkwell e tr aktorseitig KZW 4.62 bi s 8.82 @ 20 \mod_1238586341550_33.docx @ 222830 @  @ 1 
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Obr. 14 

Pos: 27.29 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anbau Gel enkwelle/Anbau Gel enkwell e tr aktorseitig KZW 4.62 bis  8.82 @ 20\mod_1238585686331_33.docx @ 222705 @  @ 1 
 

Montáž kloubového hřídele na straně traktoru: 
• Kloubový hřídel nasunout na vývodový hřídel traktoru. Přitom dbejte na to, aby se posuvný 

kolík bezpečně zasmeknul. 
• Ochranné trubky (1) zajistit řetězy (2) proti spoluotáčení. 
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Pos : 27.31 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/F-J /HH ydr auli kl eitungen anschließen @ 278\mod_1404991376548_33.docx @ 2084541 @ 2 @ 1 
 

8.4 Přípojka hydraulických potrubí  
Pos: 27.32 /BA/Sicherheit/H ydr auli k/WARNUNG - Vertauschen der H ydrauli kkl eitungen, wenn D W @ 168\mod_1368508723414_33.docx @ 1456724 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! – Záměna hydraulických hadic při připojování k hydraulice traktoru má za 
následek zaměněné funkce. 

Důsledek: Poranění osob, vážné poškození stroje. 
• Identifikujte hydraulické přípojky. 
• Vždy překontrolujte správné připojení přípojek mezi strojem a traktorem. 
• Při připojování a odpojování hydraulických hadic k hydraulice traktoru dbejte na to, aby byla 

hydraulika jak na straně traktoru, tak i na straně stroje bez tlaku. 
 

Pos: 27.33 /BA/Sicherheit/H ydr auli k/Achtung - Verschmutzung der H ydrauli kanlag e @ 2\mod_1202393336803_33.docx @ 59151 @  @ 1 
 

 

Pozor! - Znečištění hydraulického zařízení 

Působení: Škody na stroji 
• Při spojování rychlospojek dbát na to, aby byly čisté a suché. 
• Dbejte na místa otěru a sevření. 
 

Pos: 27.34 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/H ydr aulikanschluss /Bil d H ydrauli kanschluss KW 11.22/10 @ 225 \mod_1392637955175_33.docx @ 1823471 @  @ 1 
 

KW112207

3

 
Obr. 15 

Pos: 27.35 /BA/Inbetri ebnahme/H ydrauli kkupplungen anschließen all e Maschi nen/Hi nweis H ydrauli kaufkl eber an der M aschine beachten @ 204\mod_1386153225929_33.docx @ 1701907 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Správně připojte hydraulické hadice. 
• Hydraulické hadice jsou označeny čísly a barevnými protiprachovými čepičkami. 
 

Pos: 27.36 /BA/Inbetri ebnahme/H ydrauli kkupplungen anschließen all e Maschi nen/H ydr auli kkuppl ung en anschließen Teil1 @ 213\mod_1390207328923_33.docx @ 1749232 @  @ 1 
 

• Nastavte řídicí jednotky traktoru do plovoucí polohy. 
• Vypněte traktor a zajistěte jej proti samovolnému odjetí. 

Pos: 27.37 /BA/Inbetri ebnahme/H ydrauli kkupplungen anschließen all e Maschi nen/H ydr auli kkuppl ung en anschließen rot 1+/1- für C ollect @ 224\mod_1392280455822_33.docx @ 1815400 @  @ 1  

• Připojte hydraulické spojky (červená 1+ / červená 1-) stroje k dvojčinné řídicí jednotce 
traktoru. 

Pos: 27.38 /BA/Inbetri ebnahme/H ydrauli kkupplungen anschließen all e Maschi nenH ydrauli kkupplungen anschließen bl au 2+/2- @ 213\mod_1390207385983_33.docx @ 1749301 @  @ 1 
 

• Připojte hydraulické spojky (červená 2+ / modrá 2-) stroje k dvojčinné řídicí jednotce 
traktoru. 

Pos: 27.39 /BA/Inbetri ebnahme/H ydrauli kkupplungen anschließen all e Maschi nen/Hi nweis H ydrauli kanschluss BA Traktor @ 220\mod_1391434710718_33.docx @ 1782770 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Další informace k připojení hydraulických vedení viz provozní návod traktoru. 
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Pos : 29.1 /Überschriften/Überschriften 1/F-J/Fahr en und Transport  @ 0\mod_1196330049217_33.docx @ 6549 @ 1 @ 1 
 

9 Jízda a přeprava  
Pos: 29.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_33.docx @ 1953342 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení základních bezpečnostních pokynů může dojít k vážným až smrtelným 
úrazům osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování základních bezpečnostních 
pokynů v kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Základní bezpečnostní pokyny". 

 
Pos: 29.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_33.docx @ 2058527 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení bezpečnostních postupů může dojít k vážným až smrtelným úrazům 
osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování bezpečnostních postupů v 
kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Bezpečnostní postupy". 

 
Pos: 29.4 /BA/Sicher heit /Fahren und Transport /Warnung - Straßenfahrt U nfallgefahr durch nicht verriegelte Steuer ventil e des  Traktors  @ 274\mod_1404213302399_33.docx @ 2060721 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Nebezpečí úrazu při nezajištěných řídicích ventilech traktoru. 

Nezajištěnými řídicími ventily stroje se mohou neúmyslně aktivovat komponenty stroje. Může 
tak dojít k vážným úrazům. 
• Aby nedošlo k tomu, že se funkce omylem spustí, musí být při přepravních jízdách na silnici 

řídicí ventily traktoru v neutrální poloze a zajištěné. 
 

Pos: 29.5 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/Warnung - Gefahr en bei Kur venfahrten mi t ang ehängter M aschine @ 273\mod_1403678392890_33.docx @ 2053877 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Nebezpečí při jízdě s připojeným strojem v zatáčkách 

Při jízdě v zatáčkách vybočí připojený stroj víc než traktor. Může tak dojít k nehodám. 
• Zohledněte větší akční rádius. 
• Při odbočování dejte pozor na osoby, překážky a provoz v protisměru. 
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Pos : 29.7 /Überschriften/Überschriften 2/U-Z/VVor bereitung en zur  Str aß enfahrt @ 25\mod_1244092605963_33.docx @ 254684 @ 2 @ 1 
 

9.1 Příprava pro silniční jízdu  
Pos: 29.8 /BA/Fahren und Tr ansport/Wender/Bil d Absperrhahn geschl ossen für Transport  KW 10.02/10 @ 280\mod_1405587742638_33.docx @ 2156463 @  @ 1 
 

KW10.02008

1

 
Obr. 16 

Pos: 29.9 /BA/Fahren und Tr ansport/Wender/Pr üfen Si e vor der Straßenfahrt , dass . .. KW 10.02 @ 309\mod_1417437934379_33.docx @ 2395552 @  @ 1 
 

Před jízdou na silnici zkontrolujte, že  

– stroj je úplně a správně zavěšen, viz kapitola Uvedení do provozu. 
– je vývodový hřídel vypnutý a rotory jsou zastavené. 
– se stroj nachází v transportní poloze, viz kapitola Obsluha "Uvedení stroje do transportní 

polohy". 
– jsou všechny hydraulické řídicí jednotky v neutrální poloze. 
– je zavřený uzavírací kohout (1). 
– je omezena transportní šířka, viz kapitola Jízda a přeprava "Zmenšení transportní šířky". 
– u provedení s "osvětlením" fungují světla. 

Pos: 29.10 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/K-O/MM aschine i n Tr ansportstellung bri ngen @ 291\mod_1410842760391_33.docx @ 2297770 @ 2 @ 1 
 

9.2 Uvedení stroje do transportní polohy  
Pos: 29.11 /BA/Fahr en und Transpor t/Wender/Bild Transports tell ung KW 10.02/10 @ 277 \mod_1404814380341_33.docx @ 2078103 @  @ 1 
 

KW10.02007  
Obr. 17 

Pos: 29.12 /BA/Fahr en und Transpor t/Wender/Arbeits- i n Tr ansportstellung KW 10.02/10 @ 273\mod_1403679116195_33.docx @ 2053989 @  @ 1 
 

• Uveďte zařízení pro pomezní rozhoz do základní polohy (středová jízda). 
• Vypněte vývodový hřídel. 
• Aby se vnější rotory zvedly do transportní polohy, pomocí hydraulické řídicí jednotky 

(červená 1+) úplně zasuňte válce. 
• Uveďte hydraulické řídicí jednotky do neutrální polohy. 
• Zavřete uzavírací kohout na hydraulické hadici. 
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Pos : 29.14 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/P-T/TTr ansportbr eite reduzier en @ 104\mod_1332765717638_33.docx @ 947067 @ 2 @ 1 
 

9.3 Zmenšení transportní šířky  
Pos: 29.15 /BA/Fahr en und Transpor t/Wender/Bild Vorbereitung für den Transpor t KZT 11.22 @ 21\mod_1239112791730_33.docx @ 230006 @  @ 1 
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Obr. 18 

Pos: 29.16 /BA/Fahr en und Transpor t/Wender/Vorbereitung für den Transport  KWT 11.22 @ 139 \mod_1354531792720_33.docx @ 1235279 @  @ 1  

Pro snížení přepravní šířky (< 3 m): 
• Nosné kolo (3) druhého rotoru natočte zevnitř směrem dopředu do transportní polohy. 
• Zajistěte jej čepem (1) a sklopnou závlačkou (2).  

Pos: 29.17 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/F-J /FFahren i m H angbereich @ 279\mod_1405064299141_33.docx @ 2147141 @ 2 @ 1 
 

9.4 Jízda v oblasti svahu  
Pos: 29.18 /BA/Bedienung /Schwader/Fahr en i m Hangbereich_Wender_Bild @ 279 \mod_1405068629798_33.docx @ 2147843 @  @ 1 
 

KWT1600-38  
Obr. 19 

Pos: 29.19 /BA/Bedienung /Schwader/Fahr en i m Hangbereich_Wender/Schwader _Text @ 291\mod_1410870085074_33.docx @ 2298623 @  @ 1 
 

• Když se stroj používá příčně ke svahu, neuvádějte výložníková ramena z pracovní do 
transportní polohy resp. z transportní do pracovní polohy. 
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Pos : 29.21 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/K-O/MM aschine abstellen @ 196\mod_1384184875882_33.docx @ 1661520 @ 2 @ 1 
 

9.5 Odstavení stroje  
Pos: 29.22 /BA/Sicherheit/2.  Voranges tellte Warnhinweise/War nung - M aschine sicher  abstellen ohne Tr aktor_U nterleg keil e @ 278\mod_1404972644211_33.docx @ 2083301 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Nebezpečí úrazu při samovolném odjetí nezajištěného stroje! 

Není-li stroj po odstavení zajištěn proti samovolnému odjetí, hrozí nebezpečí zranění osob 
nekontrolovaně se pohybujícím strojem. 
• Zajistěte stroj zakládacími klíny proti samovolnému odjetí. 

 
Pos: 29.23 /Ü berschriften/Zwischenüberschriften/A-E/Abstellstütze vorn @ 326\mod_1426063454610_33.docx @ 2505554 @  @ 1  

Přední odstavná podpěra  
Pos: 29.24 /BA/Bedienung /Wender/Abbau/Bild Abbau vom Traktor vorn KW 10.02 und KW 11.22 @ 426\mod_1454664175364_33.docx @ 2953315 @  @ 1 
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Obr. 20 

Pos: 29.25 /BA/Bedienung /Wender/Abbau/Abbau vom Traktor vor n KW 4.62 bis 11.22 Text @ 426\mod_1454667592795_33.docx @ 2953497 @  @ 1  

• Vytáhněte čep (1). 
• Natáčejte přední odstavnou podpěru (2) dolů, dokud není zajištěna pružinou ovládaným 

čepem (1). Dávejte pozor, aby vodicí váleček nosné kleče (3) vzadu dosedal do profilu tvaru 
U (4) tříbodového závěsu. 

• Snižte spodní táhlo dolů a odpojte jej od stroje. 
• Ujistěte se, že zaskočil čep (1) pro zajištění odstavné podpěry. 

Pos: 29.26 /Layout Module /----------------Leerzeile-------------------- @ 240\mod_1395147357027_0.docx @ 1890983 @  @ 1  

 
Pos: 29.27 /Ü berschriften/Zwischenüberschriften/A-E/Abstellstütze hi nten @ 327\mod_1426066775881_33.docx @ 2505855 @  @ 1 
 

Zadní odstavná podpěra  
Pos: 29.28 /BA/Bedienung /Wender/Abbau/Abbau vom Traktor hi nten KW 4.62 bis  11.22 Bil d @ 346\mod_1434522943098_33.docx @ 2608401 @  @ 1 
 

KW672006_1
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Obr. 21 

Pos: 29.29 /BA/Ei nstellungen/Wender/Voraussetzung - Maschi ne in Ar beitsstellung @ 291\mod_1410871987584_33.docx @ 2298660 @  @ 1 
 

Předpoklad: 

– Stroj se nachází v pracovní poloze, viz kapitola Obsluha "Uvedení stroje do pracovní 
polohy". 

Pos: 29.30 /BA/Bedienung /Wender/AbbauAbbau vom Traktor hinten KW 4.62 bis 11.22 Text @ 327\mod_1426066725100_33.docx @ 2505825 @  @ 1  

• Otočte dolů zadní odstavnou podpěru (2) a zajistěte ji kolíkem se sklopnou pružinou (1). 
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Pos : 29.32 /BA/Bedienung /Wender/Hinweis H alteketten @ 14\mod_1228307552321_33.docx @ 170658 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Příchytné řetězy ochranných trubek se v žádném případě nesmí používat k zavěšení 
kloubového hřídele. 
 

Pos: 29.33 /BA/Bedienung /Wender/Abbau/Bild Abbau vom Traktor mit H ydrauli k KW 4.62 bis 8.82 @ 20\mod_1238593736503_33.docx @ 223711 @  @ 1 
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Obr. 22 

 
Pos : 29.34 /BA/Bedienung /Wender/Abbau/Abbau vom Traktor mi t H ydrauli k KW/T 10.02/10 @ 283\mod_1407398252151_33.docx @ 2241681 @  @ 1 
 

• Přidržovací řetěz uvolnit, kloubový hřídel (2) stáhnout a odložit na držák kloubového hřídele 
(1). 

• Odpojit hydraulickou hadici od traktoru, nasadit protiprachovou čepičku. 
• Stroj odpojte od traktoru. 
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Pos : 31.1 /Überschriften/Überschriften 1/A-E/Bedienung @ 0\mod_1199789505403_33.docx @ 34821 @ 1 @ 1 
 

10 Obsluha  
Pos: 31.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_33.docx @ 1953342 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení základních bezpečnostních pokynů může dojít k vážným až smrtelným 
úrazům osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování základních bezpečnostních 
pokynů v kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Základní bezpečnostní pokyny". 

 
Pos: 31.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_33.docx @ 2058527 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení bezpečnostních postupů může dojít k vážným až smrtelným úrazům 
osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování bezpečnostních postupů v 
kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Bezpečnostní postupy". 

 
Pos: 31.4 /BA/Bedi enung /Schwader/Achtung M aschine ist  für Vor wärtsfahrt  konzi piert . @ 291\mod_1410427944026_33.docx @ 2294402 @  @ 1 
 

 

POZOR! – Během pracovního nasazení nikdy nejezděte dozadu. 

Důsledek: Poškození stroje. 
Stroj je navržený pro jízdu vpřed. Pokud je stroj zapnutý a je v pracovní poloze, nikdy nejezděte 
vzad. Nejprve zvedněte rotor. 
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 Obsluha 

51 

 
Pos : 31.6 /Überschriften/Überschriften 2/K-O/MMaschi ne in Arbeitsstell ung bring en @ 291\mod_1410843425886_33.docx @ 2297801 @ 2 @ 1 
 

10.1 Uvedení stroje do pracovní polohy  
Pos: 31.7 /BA/Bedi enung /Wender WARNUN G! - Verletzungsgefahr durch r oti erende Kreisel @ 466\mod_1467626627325_33.docx @ 3137550 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Nebezpečí zranění rotujícími rotory 

Pokud běží rotory, aniž by se stroj nacházel v pracovní poloze, může dojít k úrazům osob. 
• Neprovozujte stroj ve sklopeném nebo částečně sklopeném stavu. 

 
Pos: 31.8 /BA/Sicher heit /8. Vor aussetzungen/H andl ungsanweisung für alle M aschinen/H andlungsanweisung: M aschine stillsetzen und sichern @ 274\mod_1404365253849_33.docx @ 2065076 @  @ 1 
 

• Zastavte a zajistěte stroj, viz kapitola Bezpečnost -> Bezpečnostní postupy "Zastavení a 
zajištění stroje". 

Pos: 31.9 /BA/Bedi enung /Wender/Wender absenken Grundeinstellung KW 4.62 bis  8.82 @ 139\mod_1354532708578_33.docx @ 1235369 @  @ 1 
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Obr. 23 
• Nosné kolo (2) druhého rotoru natočte zevnitř do pracovní polohy. 
• Zajistěte jej čepem (1) a sklopnou závlačkou. 
 

 

Upozornění 

Při natáčení do pracovní polohy dbejte na polohu jednotlivých kol (viz kapitola Nastavení úhlu 
rozptylu rotorů). 
 

Pos: 31.10 /BA/Bedienung /Wender/Absperrhahn öffnen_Bil d_KW/T 10.02/10 @ 273\mod_1403677140394_33.docx @ 2053780 @  @ 1 
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Obr. 24 
 

I) zavřeno II) otevřeno 
 

Pos: 31.11 /BA/Bedienung /Wender/Absperrhahn öffnen_Text_KW/T  10.02/10 @ 273\mod_1403678227597_33.docx @ 2053843 @  @ 1 
 

• Otevřete hydraulický uzavírací kohout (1) (poloha II). 
Pos: 31.12 /BA/Bedienung /Wender/Maschi ne in Ar beitsstellung bri ngen_Text_KWT 10.02/10 @ 281\mod_1405919697297_33.docx @ 2160042 @  @ 1  

• Pro uvedení stroje do pracovní polohy aktivujte dvojčinnou řídicí jednotku (červená 1-). 
Pos: 31.13 /BA/Ei nstellungen/Wender/Hinweis Grenzstr euei nrichtung Sicher hei tsventil @ 36\mod_1260346645410_33.docx @ 336385 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Když je zařízení pro pomezní rozhoz ve střední poloze, otevře se pojistný ventil pro přemístění 
stroje z transportní polohy do pracovní polohy a opačně. 
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Pos : 31.15 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/A-E/AArbeitshöhe Kr eiselzi nken @ 291\mod_1410869659785_33.docx @ 2298592 @ 2 @ 1 
 

10.2 Pracovní výška rotorových prstů  
Pos: 31.16 /BA/Bedienung /Wender/Zinken/Eins tell en der Arbeitshöhe Kr eiselzi nken @ 291 \mod_1410843718552_33.docx @ 2297926 @  @ 1 
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Obr. 25 
Pracovní výška rotorových prstů se nastavuje horním táhlem (1). 
– Postavte stroj v pracovní poloze na rovný a zpevněný podklad. 
– Nastavte hydrauliku zádě do plovoucí polohy. 
• Zkracujte resp. prodlužujte horní táhlo, dokud není vzdálenost "a" předních prstů (2) od 

země cca 2 cm. 
Vodicí váleček (3) nosné kleče musí vzadu dosedat do profilu tvaru U (4) tříbodového závěsu. 

Pos: 31.17 /BA/Bedienung /Wender/Zinken/Grundei nstellg. Ar beitshöhe und Hinweis Streuwi nkel @ 291\mod_1410869422313_33.docx @ 2298561 @  @ 1 
 

Toto nastavení je základní nastavení. V praxi je nutné výškové nastavení prstů přizpůsobit 
daným skutečnostem. 
 

 

Upozornění 

Když se změní úhel rozhazování, je nutné překontrolovat a znovu seřídit nastavení pracovní 
výšky rotorových prstů. 
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Pos : 31.19 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/K-O/MM aschine i n Tr ansportstellung bri ngen @ 291\mod_1410842760391_33.docx @ 2297770 @ 2 @ 1 
 

10.3 Uvedení stroje do transportní polohy  
Pos: 31.20 /BA/Sicherheit/7.  Gefahr enhinweise alt/Wender/WARNUN G! – Lebensgefahr  wenn Maschi ne in Transports tell ung betrieben ( Altes Format) @ 295\mod_1411722176781_33.docx @ 2314633 @  @ 1 
 

 

VAROVÁNÍ!  

Při provozování stroje v transportní poloze může být někdo zachycen a těžce zraněn! 

• Nikdy neprovozujte stroj v transportní poloze. 
 

Pos: 31.21 /BA/Ei nstellungen/Wender/Hinweis Grenzstr euei nrichtung Sicher hei tsventil @ 36\mod_1260346645410_33.docx @ 336385 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Když je zařízení pro pomezní rozhoz ve střední poloze, otevře se pojistný ventil pro přemístění 
stroje z transportní polohy do pracovní polohy a opačně. 
 

Pos: 31.22 /Layout Module /----------------Leerzeile-------------------- @ 240\mod_1395147357027_0.docx @ 1890983 @  @ 1  

 
Pos: 31.23 /BA/Bedienung /Wender/Absperrhahn öffnen_Bil d_KW/T 10.02/10 @ 273\mod_1403677140394_33.docx @ 2053780 @  @ 1 
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Obr. 26 
 

I) zavřeno II) otevřeno 
 

Pos: 31.24 /BA/Bedienung /Wender/Absperrhahn öffnen_Text_KW/T  10.02/10 @ 273\mod_1403678227597_33.docx @ 2053843 @  @ 1 
 

• Otevřete hydraulický uzavírací kohout (1) (poloha II). 
Pos: 31.25 /BA/Bedienung /Wender/Maschi ne in Transportstell ung bring en_Text_KWT 10.02/10 @ 281\mod_1405919270258_33.docx @ 2159982 @  @ 1  

• Pro uvedení stroje do transportní polohy aktivujte dvojčinnou řídicí jednotku (červená 1+). 
• Zavřete hydraulický uzavírací kohout (poloha I). 
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Pos : 31.27 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/A-E/AArbeitseinsatz  @ 5\mod_1213258631763_33.docx @ 87903 @ 2 @ 1 
 

10.4 Pracovní nasazení  
Pos: 31.28 /BA/Bedienung /Schwader/Kr eisel ar me senken/heben/ACHTUNG! Steuergeräte des Tr aktors bei m Ar beitsei nsatz auf Schwi mmstell ung s tell en @ 344\mod_1433325441803_33.docx @ 2599452 @  @ 1 
 

 

POZOR! Poškození při nesprávném nastavení řídicí jednotky/řídicích jednotek na 
traktoru. 

Důsledek: Poškození stroje. 
• Při pracovním nasazení nastavte řídicí jednotku/řídicí jednotky traktoru do plovoucí 

polohy. 
 

Pos: 31.29 /BA/Bedienung /Wender/Voraussetzungen für den Arbeitseinsatz der M aschine @ 408\mod_1450101009044_33.docx @ 2887713 @  @ 1 
 

Podmínky pro pracovní nasazení stroje: 
– Stroj se nachází v pracovní nebo v souvraťové poloze. 
– Zvolené otáčky a směr otáčení vývodového hřídele souhlasí s přípustnými otáčkami a 

směrem otáčení stroje. 
Pos: 31.30 /BA/Bedienung /WenderFahrgeschwindig kei t und Antriebsdr ehzahl Wender @ 452\mod_1463054881306_33.docx @ 3070547 @  @ 1 
 

Široký rozptyl (čechrání pokosu)  

• Pokosené řádky berte pokud možno mezi rotory. 
• U těžkého krmiva pracujte s vyššími otáčkami a nepříliš vysokou jízdní rychlostí (strmý úhel 

rozptylu). 
Vodítkem mohou být tyto hodnoty: 
– počet otáček vývodového hřídele cca 350 - 450 ot./min 
– rychlost jízdy cca 4 - 6 km/h 
 
Obracení  

• Čím sušší je krmivo, tím menší zvolte počet otáček vývodového hřídele, aby se krmivo 
nepoškodilo.  

• Jízdní rychlost (6 - 8 km/h) je nutné přizpůsobit stavu krmiva.  
• Při vlhkém krmivu zvolte otáčka a rychlost jako pro široký rozptyl (plochý úhel rozptylu). 
 

 

Upozornění 

Tyto údaje jsou směrné hodnoty a v praxi musí být přizpůsobeny daným skutečnostem. 
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Pos : 31.32 /BA/Bedienung /Wender/Bil d Schwadbil dung Wender @ 31 \mod_1252311403211_33.docx @ 303432 @  @ 1 
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Obr. 27 

Pos: 31.33 /BA/Bedienung /Wender/Ei nstellung gleichmäßig er Schwad @ 31\mod_1252308723586_33.docx @ 303166 @  @ 1  

Stanovený cíl pro rychlé schnutí  

Stejnoměrný rozptyl je cílem pracovní operace s obracečem. Přitom má krmivo tvořit za 
obracečem stejnoměrnou vrstvu.  
Pokud se při obracení vytváří řádky, je počet otáček při: 
• vzniku řádek mezi prsty otáčejícími se dozadu (A): počet otáček zvýšit, 
• vzniku řádek mezi prsty otáčejícími se dopředu (B): počet otáček snížit. 
 

 

Upozornění 

Pokud vznikají při obracení hromádky, musí se snížit rychlost. 
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Pos : 33.1 /Überschriften/Überschriften 1/A-E/Ei nstellungen @ 0\mod_1199868783862_33.docx @ 36137 @ 1 @ 1 
 

11 Nastavení  
Pos: 33.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_33.docx @ 1953342 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení základních bezpečnostních pokynů může dojít k vážným až smrtelným 
úrazům osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování základních bezpečnostních 
pokynů v kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Základní bezpečnostní pokyny". 

 
Pos: 33.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_33.docx @ 2058527 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení bezpečnostních postupů může dojít k vážným až smrtelným úrazům 
osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování bezpečnostních postupů v 
kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Bezpečnostní postupy". 

 
Pos: 33.4 /BA/Sicher heit /7. Gefahrenhi nweise alt /Wender/Gefahr - Verletzung Aug en KWT 2000 @ 105\mod_1332839720321_33.docx @ 948519 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! – Práce v oblasti rotorových prstů! 

Zranění očí rotorovými prsty. 
• Při práci v oblasti rotorových prstů noste ochranné brýle. 
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Pos : 33.6 /Überschriften/Überschriften 2/P-T/SStreuwinkel eins tellung der Kreisel @ 16\mod_1235651841111_33.docx @ 200269 @ 2 @ 1 
 

11.1 Nastavení úhlu rozhozu rotoru  
Pos: 33.7 /BA/Eins tell ung en/Wender/Hi nweis  Ei nstellung Streuwinkel @ 16\mod_1235652148877_33.docx @ 200294 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

• Nastavení úhlu rozptylu prstů rotoru musí být přizpůsoben daným skutečnostem zeminy a 
rozptylovaného pokosu.  

• Provádí se na nosných kolech stroje. 
 

Pos: 33.8 /BA/Eins tell ung en/Wender/Vor aussetzung - M aschine i n Ar beitsstellung mit l eicht ang ehobenen H ol men KWT 7.82 bis  11.22 @ 295\mod_1411969614292_33.docx @ 2315230 @  @ 1 
 

Předpoklad: 

– Stroj se nachází v pracovní poloze s lehce zvednutými klečemi rotorů (<20 cm) a uzavírací 
kohouty jsou zavřené. 

 
Pos: 33.9 /BA/Eins tell ung en/Wender/Bild Grundlage Str euwi nkelei nstellung @ 19\mod_1238422787490_33.docx @ 218126 @  @ 1 
 

KW672004  
Obr. 28 

Pos: 33.10 /BA/Ei nstellungen/Wender/Flachs ter Str euwi nkel @ 16\mod_1235652885221_33.docx @ 200424 @  @ 1 
 

Zásadou pro nastavení úhlu rozptylu je: 

Nejplošší úhel rozptylu II: 

• největší šířka záběru 
• krátký pokos 
• široko rozložený pokos 
• krmivo s méně než 40% obsahu vlhkosti 
 

Pos: 33.11 /BA/Ei nstellungen/Wender/Steilster Streuwi nkel  @ 20\mod_1238594946738_33.docx @ 223736 @  @ 1 
 

Nejstrmější úhel rozptylu I: 

• vysoká délka vrhu 
• dlouhý pokos 
• u pokosu lepší účinek rozptylu 
• zavadlá siláž 
• krmivo s více než 40% obsahu vlhkosti 
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Pos : 33.13 /BA/Ei nstellungen/Wender/Gr afi k Str euwi nkelei nstellung @ 16\mod_1235652430033_33.docx @ 200399 @  @ 1 
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Obr. 29 

Pos: 33.14 /BA/Ei nstellungen/Wender/Streuwinkelei nstellung @ 17\mod_1235654610111_33.docx @ 200475 @  @ 1  

Nastavení: 

1. Odstranit kolík se sklopnou závlačkou (1) a vytáhnout čep (2).  
2. Nosník kola (3) uvést do zvolené polohy mezi polohou I a II.  
3. Čep opět zastrčit a zajistit kolíkem se sklopnou závlačkou. 
 
Čep ve směru I =  strmější úhel rozhazování 

Čep směrem k II  =  plošší úhel rozhazování 
Pos: 33.15 /BA/Ei nstellungen/Wender/Bil d äußerer Bolzen @ 21 \mod_1239097115152_33.docx @ 229136 @  @ 1 
 

KWT8828053

1
2

 
Obr. 30 

Pos: 33.16 /BA/Ei nstellungen/Wender/Hinweis äußer er Bolzen @ 21\mod_1239097533496_33.docx @ 229211 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Vnější čep (1) se musí vsazovat vždy od nápravového bloku směrem k ramenu kola (2). 
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Pos : 33.18.1 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 2/F-J/GGr enzstr eueinrichtung @ 19\mod_1238481225085_33.docx @ 218866 @ 2 @ 1 
 

11.2 Zařízení pro pomezní rozhoz  
Pos: 33.18.2 /BA/Ei nstellungen/Wender/Bil d Gr enzstr eueinrichtung KW 11.22/10 @ 152 \mod_1362650636117_33.docx @ 1355208 @  @ 1 
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Obr. 31 

Pos: 33.18.3 /BA/Ei nstellungen/Wender/Gr enzstreueinrichtung KW 11.22/10 @ 152 \mod_1362651616430_33.docx @ 1355356 @  @ 1  

• Aktivací řídicího ventilu na traktoru nastavte zařízení pro pomezní rozhoz.  
 
Ukazovátko (1) zobrazuje nastavení hlavních kol podvozku. 

Pos: 33.18.4 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Hi nweis  Kur venfahrt bei  Gr enzstreueinrt.  @ 19\mod_1238071985835_33.docx @ 214007 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Aby se zachovalo co nejmenší zatížení nosných kol, doporučuje se, vyvarovat se příliš ostrého 
zatáčení s nastaveným zařízením pro pomezní rozhoz. 
 

Pos: 33.19 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/P-T/SSchlinger dämpfer @ 30\mod_1251364946168_33.docx @ 285396 @ 2 @ 1 
 

11.3 Stabilizační zařízení  
Pos: 33.20 /BA/Ei nstellungen/Wender/Bil d Schli ngerdämpfer KW 4.62 bis 8.82 @ 30 \mod_1251363718199_33.docx @ 285146 @  @ 1 
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Obr. 32 

Pos: 33.21 /BA/Ei nstellungen/Wender/Schling erdämpfer @ 19\mod_1238077946913_33.docx @ 214676 @  @ 1  

U strojů s velkým pracovním záběrem může na nerovném podkladu dojít k rozhoupání stroje. 
Silnějším předpětím stabilizačního zařízení je možné tento efekt potlačit.  
 
Předpětí stabilizačního zařízení: 

• Šrouby (1) vodítek (2) na trubkách stabilizačního zařízení (3) silněji přitáhnout. 
 

 

Upozornění 

Vodítka přílišně nepředpínat, aby se nezablokovala stabilizační zařízení! 
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Pos : 33.23.1 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 2/U-Z/ZZinkenei nstellung @ 279\mod_1405414861831_33.docx @ 2151431 @ 2 @ 1 
 

11.4 Nastavení prstů  
Pos: 33.23.2 /BA/Ei nstellungen/Wender/Voraussetzung - Maschi ne in Arbeitsstellung @ 291\mod_1410871987584_33.docx @ 2298660 @  @ 1 
 

Předpoklad: 

– Stroj se nachází v pracovní poloze, viz kapitola Obsluha "Uvedení stroje do pracovní 
polohy". 

Pos: 33.23.3 /BA/Sicherheit/8.  Voraussetzung en/Handlungsanweisung für all e M aschinen/Handlungsanweisung: M aschine stillsetzen und sichern @ 274\mod_1404365253849_33.docx @ 2065076 @  @ 1 
 

• Zastavte a zajistěte stroj, viz kapitola Bezpečnost -> Bezpečnostní postupy "Zastavení a 
zajištění stroje". 

Pos: 33.23.4 /Layout Module /----------------Leerzeile-------------------- @ 240\mod_1395147357027_0.docx @ 1890983 @  @ 1 
 

 
Pos: 33.23.5 /BA/Ei nstellungen/Wender/Zinkenei nstellung_Bild @ 279\mod_1405414876433_33.docx @ 2151461 @  @ 1 
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Obr. 33 

Pos: 33.23.6 /BA/Ei nstellungen/Wender/Zinkenei nstellung_Text @ 279 \mod_1405414881295_33.docx @ 2151491 @  @ 1 
 

Prsty (3) musí být nastaveny svisle k zemi. Nastavení prstů lze změnit otočením výstředníků.  
K nastavení: 
• Povolit upevňovací šroub (1). 
• Výstředník (2) otočit o jeden stupeň dále.  
• Upevňovací šroub opět utáhnout momentem 95 Nm.  
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Pos : 33.25.1 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 2/P-T/RR äder wechsel n @ 296\mod_1412671923199_33.docx @ 2327822 @ 2 @ 1 
 

11.5 Záměna kol  
Pos: 33.25.2 /BA/Bedienung /Wender/Bil d R ädertausch KW/T  10.02/10 @ 283 \mod_1407330971378_33.docx @ 2241313 @  @ 1 
 

KW/T10.02004  
Obr. 34 

Pos: 33.25.3 /BA/Bedienung /Wender/Räder tauschen KW/T 10.02/10 @ 283\mod_1407331146203_33.docx @ 2241343 @  @ 1 
 

Pokud se na ramenech kol usazuje krmivo, je třeba zaměnit vnitřní kola podle obrázku. 
Pos: 33.25.4 /Layout Module /----------------Leerzeile-------------------- @ 240\mod_1395147357027_0.docx @ 1890983 @  @ 1  

 
Pos: 33.25.5 /BA/Bedienung /Wender/Hinweis R äder tauschen KW/T  10.02/10 @ 275\mod_1404470101330_33.docx @ 2069770 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Dvě vnitřní a čtyři vnější kola musí zůstat ve stejné poloze. 
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Pos : 35.1 /Überschriften/Überschriften 1/U-Z/Wartung @ 0\mod_1199883581050_33.docx @ 36681 @ 1 @ 1 
 

12 Údržba  
Pos: 35.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_33.docx @ 1953342 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení základních bezpečnostních pokynů může dojít k vážným až smrtelným 
úrazům osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování základních bezpečnostních 
pokynů v kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Základní bezpečnostní pokyny". 

 
Pos: 35.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_33.docx @ 2058527 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení bezpečnostních postupů může dojít k vážným až smrtelným úrazům 
osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování bezpečnostních postupů v 
kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Bezpečnostní postupy". 

 
Pos: 35.4 /Überschriften/Überschriften 2/A-E/EErsatzteile @ 0\mod_1196782991234_33.docx @ 14923 @ 2 @ 1 
 

12.1 Náhradní díly  
Pos: 35.5 /BA/Sicher heit /7. Gefahrenhi nweise alt /Mähwer keWARNUN G - Verwendung von nicht zugel assenen Ersatzteil en @ 308\mod_1417011577394_33.docx @ 2392921 @  @ 1  

 

VÝSTRAHA! - Použití nepovolených náhradních dílů. 

Působení: Nebezpečí ohrožení života, závažná poranění a ztráta nároku na záruku, jakož i 
zrušení ručení 
• Použijte jen originální náhradní díly od firmy KRONE a od výrobce autorizované 

příslušenství. Použití náhradních dílů, příslušenství a přídavných zařízení, které firma 
KRONE nevyrobila, nepřezkoušela nebo nepřipustila, má za následek zrušení ručení za z 
toho plynoucí škody. 

 
Pos: 35.6 /BA/Wartung/Hi nweis  Verschleiß verringer n @ 0\mod_1199953505303_33.docx @ 37200 @  @ 1 
 
  
 
 

 

Pokyn 

Aby byl zaručen bezvadný provoz stroje a sníženo opotřebení, je nutné dodržovat jisté intervaly 
údržby a péče. K tomu patří m.j. čištění, mazání tukem, promazávání a olejování součástí a 
komponent. 
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Pos : 35.8 /Überschriften/Überschriften 2/U-Z/WWartungs tabell e @ 65\mod_1300369413064_33.docx @ 583961 @ 2 @ 1 
 

12.2 Tabulka údržby  
Pos: 35.9 /BA/Wartung/Wender Wartungstabelle - angehängte Wender @ 486\mod_1480942061765_33.docx @ 3273736 @  @ 1 
 

Údržbářské práce Interval údržby 
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Převod rotorů       

bezúdržbový (doživotní mazání)       

Hlavní převodovka       
Kontrola hladiny oleje  X     
Výměna oleje      X 
Pneumatiky       

Vizuální kontrola pneumatik ohledně zářezů nebo trhlin  X     

Kontrola tlaku v pneumatikách  X X   X  

Matice kol  X    X  

Dotažení šroubů / matic       

Všechny šrouby X X   X  

Šrouby na prstech X X   X  
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Pos : 35.11.1 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 2/A-E/AAnzi ehdrehmomente @ 202\mod_1385711894606_33.docx @ 1693119 @ 2 @ 1 
 

12.3 Utahovací momenty 
Pos: 35.11.2 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/K-O/MM etrische Gewindeschrauben mit R egelgewi nde @ 322\mod_1424945442462_33.docx @ 2483461 @ 3 @ 1 
 

12.3.1 Šrouby s metrickým závitem se standardním stoupáním 
Pos: 35.11.3 /BA/Wartung/Drehmomente / Anziehdrehmomente/Anziehdrehmomente Metrische Gewi ndeschr auben mi t R egelgewinde Tabelle @ 321\mod_1424760222607_33.docx @ 2477721 @  @ 1 
 

 

UPOZORNĚNÍ 

Tabulka neplatí pro zápustné šrouby s vnitřním šestihranem, pokud se zápustný šroub utahuje 
přes vnitřní šestihran. 
 

Utahovací moment v Nm (pokud není 
uvedeno jinak) 

 A = velikost závitu 

(třída pevnosti je uvedena na hlavě 
šroubu) 

A 

Třída pevnosti  

 

5.6 8.8 10.9 12.9  
Utahovací moment (Nm)  

M4  3,0 4,4 5,1  
M5  5,9 8,7 10  
M6  10 15 18  
M8  25 36 43  
M10 29 49 72 84  
M12 42 85 125 145  
M14  135 200 235  
M16  210 310 365  
M20  425 610 710  
M22  571 832 972  
M24  730 1050 1220  
M27  1100 1550 1800  
M30  1450 2100 2450  
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Pos : 35.11.5 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/K-O/MM etrische Gewindeschrauben mit Feing ewinde @ 322\mod_1424945855944_33.docx @ 2484622 @ 3 @ 1 
 

12.3.2 Šrouby s metrickým závitem s jemným stoupáním 
Pos: 35.11.6 /BA/Wartung/Drehmomente / Anziehdrehmomente/Anziehdrehmomente Metrische Gewi ndeschr auben mi t Feingewi nde Tabell e @ 321\mod_1424845229172_33.docx @ 2480182 @  @ 1 
 

Utahovací moment v Nm (pokud není 
uvedeno jinak) 

 A = velikost závitu 

(třída pevnosti je uvedena na hlavě 
šroubu) 

A 

Třída pevnosti  

 

5.6 8.8 10.9 12.9  
Utahovací moment (Nm)  

M12x1,5  88 130 152  
M14x1,5  145 213 249  
M16x1,5  222 327 382  
M18x1,5  368 525 614  
M20x1,5  465 662 775  
M24x2  787 1121 1312  
M27x2  1148 1635 1914  
M30x1,5  800 2100 2650  

 
Pos: 35.11.7 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/K-O/MM etrische Gewindeschrauben mit Senkkopf und Innensechskant @ 323\mod_1424945970760_33.docx @ 2484753 @ 3 @ 1 
 

12.3.3 Šrouby s metrickým závitem se zápustnou hlavou a vnitřním šestihranem  
Pos: 35.11.8 /BA/Wartung/Drehmomente / Anziehdrehmomente/Anziehdrehmomente Metrische Gewi ndeschr auben mi t Senkkopf und Innensechskant Tabelle @ 321\mod_1424843938347_33.docx @ 2480151 @  @ 1 
 

 

UPOZORNĚNÍ 

Tabulka platí jen pro zápustné šrouby s vnitřním šestihranem a metrickým závitem, které se 
utahují přes vnitřní šestihran. 
 

Utahovací moment v Nm (pokud není 
uvedeno jinak) 

 A = velikost závitu 

(třída pevnosti je uvedena na hlavě 
šroubu) 

A 

Třída pevnosti  

 

5.6 8.8 10.9 12.9  
Utahovací moment (Nm)  

M4  2,5 3,5 4,1  
M5  4,7 7 8  
M6  8 12 15  
M8  20 29 35  
M10 23 39 58 67  
M12 34 68 100 116  
M14  108 160 188  
M16  168 248 292  
M20  340 488 568  
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Pos : 35.11.10 /Ü berschriften/Ü berschriften 3/A- E/A/Anzi ehdrehmomente für Verschl ussschrauben und Entlüftungsventile an Getri eben @ 440\mod_1458044570208_33.docx @ 3012004 @ 3 @ 1 
 

12.3.4 Utahovací momenty uzavíracích šroubů a odvzdušňovacích ventil na převodovkách 
Pos: 35.11.11 /BA/Wartung/Hi nweis  Anzi ehdrehmomente für Verschlussschrauben und Entlüftungsventile @ 454\mod_1464167982332_33.docx @ 3083072 @  @ 1 
 

 

UPOZORNĚNÍ 

Utahovací momenty platí jen pro montáž uzavíracích šroubů, průzorů, olejových průzorů, 
zavzdušňovacích a odvzdušňovacích filtrů a odvzdušňovacích ventilů do převodovky s 
litinovou, hliníkovou nebo ocelovou skříní. Uzavírací šrouby jsou výpustný šroub, kontrolní 
šroub a zavzdušňovací a odvzdušňovací filtr. 
 

Pos: 35.11.12 /BA/Wartung/Dr ehmomente / Anzi ehdr ehmomente/Anziehdr ehmomente Verschl ussschr auben an Getrieben_Tabell e @ 454\mod_1464167170747_33.docx @ 3083041 @  @ 1 
 

Tabulka platí jen pro uzavírací šrouby s vnějším šestihranem v kombinaci s měděným 
těsnicím kroužkem a pro mosazné odvzdušňovací ventily s tvarovým těsnicím kroužkem. 

Závit Uzavírací šroub a průzor s 
měděným kroužkem*) 

Ocelový 
zavzdušňovací/odvzdušňovací filtr 

Mosazný odvzdušňovací ventil 

Mosazný 
zavzdušňovací/odvzdušňovací filtr 

v oceli a litině v hliníku v oceli a litině v hliníku 

Maximální utahovací moment (Nm) (± 10 %) 

M10x1   8  
M12x1,5   14  
G1/4"   14  
M14x1,5   16  
M16x1,5 45 40 24 24 
M18x1,5 50 45 30 30 
M20x1,5   32  
G1/2"   32  
M22x1,5   35  
M24x1,5   60  
G3/4"   60  
M33x2   80  
G1"   80  
M42x1,5   100  
G1 1/4"   100  

*) Měděné kroužky vždy vyměňte. 
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 Údržba 

67 

 
Pos : 35.13 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/A-E/AAbweichendes Dr ehmoment @ 155\mod_1363620849669_33.docx @ 1373208 @ 2 @ 1 
 

12.4 Odlišný točivý moment  
Pos: 35.14 /BA/War tung/Drehmomente / AnziehdrehmomenteHi nweis Anzi ehdrehmomente allgemei n @ 325\mod_1425888013714_33.docx @ 2501443 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Všechna ostatní šroubová spojení na stroji viz kapitola Údržba "Utahovací momenty". 

 
Pos: 35.15 /BA/War tung/Wender/Tabell e abweichendes Anzugsmoment @ 16\mod_1235564630943_33.docx @ 198897 @  @ 1 
 

Šrouby / matice MA (Nm) 

Prsty (3) 95 
Třmeny tvaru U (1) na kotoučích 15 
Táhlo řízení (2) 20 
 

Pos: 35.16 /BA/War tung/Drehmomente / Anziehdrehmomente/Gr afi k Anzugsmoment U- Büg el+Steuerges tänge @ 45\mod_1277110440718_33.docx @ 411254 @  @ 1  
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Obr. 35 

 Pos : 35.17 /BA/War tung/Drehmomente / Anziehdrehmomente/Gr afi k  Anzugsmoment Zinken @ 45\mod_1276776121281_33.docx @ 408932 @  @ 1 
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Obr. 36 
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Pos : 35.19.1 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 1/U-Z/Wartung - Schmierung @ 24\mod_1241675457008_33.docx @ 247343 @ 1 @ 1 
 

13 Údržba - mazání  
Pos: 35.19.2 /BA/Sicherheit/2.  Vorangestellte Warnhinweise/WARNUN G - Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte For m @ 254\mod_1397485793575_33.docx @ 1953342 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení základních bezpečnostních pokynů může dojít k vážným až smrtelným 
úrazům osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování základních bezpečnostních 
pokynů v kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Základní bezpečnostní pokyny". 

 
Pos: 35.19.3 /BA/Sicherheit/2.  Vorangestellte Warnhinweise/WARNUN G - Nichtbeachtung der Sicherheitsrouti nen alte For m @ 273\mod_1404117435996_33.docx @ 2058527 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení bezpečnostních postupů může dojít k vážným až smrtelným úrazům 
osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování bezpečnostních postupů v 
kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Bezpečnostní postupy". 

 
Pos: 35.19.4 /BA/Ei nstellungen/Wender/Voraussetzung - Maschi ne in Arbeitsstellung @ 291\mod_1410871987584_33.docx @ 2298660 @  @ 1 
 

Předpoklad: 

– Stroj se nachází v pracovní poloze, viz kapitola Obsluha "Uvedení stroje do pracovní 
polohy". 

Pos: 35.19.5 /BA/Sicherheit/8.  Voraussetzung en/Handlungsanweisung für all e M aschinen/Handlungsanweisung: M aschine stillsetzen und sichern @ 274\mod_1404365253849_33.docx @ 2065076 @  @ 1 
 

• Zastavte a zajistěte stroj, viz kapitola Bezpečnost -> Bezpečnostní postupy "Zastavení a 
zajištění stroje". 

Pos: 35.19.6 /Layout Module /----------------Leerzeile-------------------- @ 240\mod_1395147357027_0.docx @ 1890983 @  @ 1 
 

 
Pos: 35.19.7 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 2/P-T/SSchmierstellen an den Gel enkwell en @ 134\mod_1350390637703_33.docx @ 1183925 @ 2 @ 1 
 

13.1 Místa mazaní na kloubových hřídelích  
Pos: 35.19.8 /BA/Wartung/Gelenkwelle schmi eren/Abschmi eren Gel enkwelle Bil d KW 4.62 bis 8.82 @ 19\mod_1238492665708_33.docx @ 219694 @  @ 1 
 

 
Obr. 37 

Pos: 35.19.9 /BA/Wartung/Gelenkwelle schmi erenAbschmier en Gelenkwelle Text @ 392\mod_1446042587963_33.docx @ 2806132 @  @ 1 
 

• Kloubové hřídele mažte víceúčelovým tukem v časových intervalech uvedených na 
obrázku. 

• Dodržujte provozní návod výrobce kloubového hřídele. 
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Pos : 35.19.11 /Ü berschriften/Ü berschriften 2/P-T /SSchmi erpl an @ 0\mod_1197361829026_33.docx @ 18491 @ 2 @ 1 
 

13.2 Plán mazání  
Pos: 35.19.12 /BA/Wartung/Wender/Schmi erplan/Schmier plan KW 10.02/10 @ 274 \mod_1404301187551_33.docx @ 2064008 @  @ 1 
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Obr. 38  
 

Místa mazaná každých 50 provozních hodin. 
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Pos : 35.21 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 1/U-Z/Wartung - H ydr auli k @ 2\mod_1203057943713_33.docx @ 64470 @ 1 @ 1 
 

14 Údržba – Hydraulika  
Pos: 35.22 /BA/Sicherheit/2.  Voranges tellte Warnhinweise/WARNUN G - Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte For m @ 254\mod_1397485793575_33.docx @ 1953342 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení základních bezpečnostních pokynů může dojít k vážným až smrtelným 
úrazům osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování základních bezpečnostních 
pokynů v kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Základní bezpečnostní pokyny". 

 
Pos: 35.23 /BA/Sicherheit/2.  Voranges tellte Warnhinweise/WARNUN G - Nichtbeachtung der Sicherheitsrouti nen alte For m @ 273\mod_1404117435996_33.docx @ 2058527 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení bezpečnostních postupů může dojít k vážným až smrtelným úrazům 
osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování bezpečnostních postupů v 
kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Bezpečnostní postupy". 

 
Pos: 35.24 /BA/Sicherheit/H ydr auli k/WARNUNG - H ydraulikschl auchl eitung en unterliegen einer Al ter ung @ 256\mod_1397735975770_33.docx @ 1964366 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! – Hydraulická hadicová potrubí podléhají stárnutí 

Důsledek: Nebezpečí ohrožení života nebo závažná poranění 
Vlastnosti potrubí se mění na základě tlaku, zatížení teplem a působení UV záření.  
Na hydraulických hadicových potrubích je natištěno datum výroby. Bez dlouhého hledání tak 
lze zjistit jejich stáří.  
Podle zákona je povinnost měnit hydraulická hadicová potrubí každých šest let. 
Při výměně hadicových potrubí používejte jen originální náhradní díly! 
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Pos : 35.26 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/F-J /H/H ydrauli kschaltplan @ 427\mod_1455093099188_33.docx @ 2960152 @ 2 @ 1 
 

14.1 Schéma rozvodu hydrauliky  
Pos: 35.27 /BA/War tung/Schwader/H ydrauli k/D er H ydrauli kschaltpl an befi ndet sich im Anhang @ 472\mod_1472111338118_33.docx @ 3192940 @  @ 1 
 

Schéma hydraulického zapojení se nachází v příloze. 
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Pos : 35.29.1 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 1/U-Z/Wartung - Getriebe @ 2\mod_1203058202823_33.docx @ 64491 @ 1 @ 1 
 

15 Údržba - Převodovka 
Pos: 35.29.2 /BA/Sicherheit/2.  Vorangestellte Warnhinweise/WARNUN G - Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte For m @ 254\mod_1397485793575_33.docx @ 1953342 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení základních bezpečnostních pokynů může dojít k vážným až smrtelným 
úrazům osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování základních bezpečnostních 
pokynů v kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Základní bezpečnostní pokyny". 

 
Pos: 35.29.3 /BA/Sicherheit/2.  Vorangestellte Warnhinweise/WARNUN G - Nichtbeachtung der Sicherheitsrouti nen alte For m @ 273\mod_1404117435996_33.docx @ 2058527 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení bezpečnostních postupů může dojít k vážným až smrtelným úrazům 
osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování bezpečnostních postupů v 
kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Bezpečnostní postupy". 

 
Pos: 35.29.4 /BA/Wartung/Hinweis - Ölstandskontroll e und Öl wechsel bei waagerechter Stellung der M aschine vornehmen @ 12\mod_1224746945841_33.docx @ 153498 @  @ 1 
 
 
  

 

Upozornění 

Kontrolu úrovně hladiny oleje a výměnu oleje provádět ve vodorovné poloze stroje! 

 
Pos: 35.29.5 /BA/Wartung/Öl kontroll e_Wechsel/Öl kontrolle / Öl wechsel Inter vall:  siehe Kapitel Wartung „Wartungstabell e“ @ 134 \mod_1350483605921_33.docx @ 1188111 @  @ 1 
 

Interval kontroly a výměny oleje: viz kapitola Údržba "Tabulka údržby" 
Pos: 35.29.6 /Layout  Module /----------------Leerzeile 5 Pt.-------------------- @ 120\mod_1342592918145_0.docx @ 1092561 @  @ 1 
 

 
Pos: 35.29.7 /BA/Wartung/Öl kontroll e_Wechsel/Ölqualität /Öl menge: siehe Kapitel Maschi nenbeschr eibung " Betriebsstoffe"  @ 280 \mod_1405427683970_33.docx @ 2152731 @  @ 1  

Kvalita oleje / objem náplně: viz kapitola Popis stroje "Provozní látky" 
Pos: 35.29.8 /Layout Module /----------------Leerzeile 5 Pt.-------------------- @ 120\mod_1342592918145_0.docx @ 1092561 @  @ 1 
 

 
Pos: 35.29.9 /BA/Wartung/Öl kontroll e_Wechsel/Altölentsorgung: si ehe Kapitel Sicherheit „ Betriebsstoffe“ @ 280\mod_1405428392269_33.docx @ 2152760 @  @ 1 
 

Likvidace použitého oleje: viz kapitola Bezpečnost "Provozní látky". 
Pos: 35.29.10 /Layout M odul e /----------------Leerzeil e-------------------- @ 240\mod_1395147357027_0.docx @ 1890983 @  @ 1 
 

 
Pos: 35.29.11 /BA/Ei nstellungen/Wender/Voraussetzung - M aschine i n Arbeitss tell ung @ 291\mod_1410871987584_33.docx @ 2298660 @  @ 1  

Předpoklad: 

– Stroj se nachází v pracovní poloze, viz kapitola Obsluha "Uvedení stroje do pracovní 
polohy". 

Pos: 35.29.12 /BA/Sicher hei t/8. Vor aussetzungen/H andl ungsanweisung für alle Maschi nen/H andl ungsanweisung: Maschi ne stillsetzen und sicher n @ 274\mod_1404365253849_33.docx @ 2065076 @  @ 1 
 

• Zastavte a zajistěte stroj, viz kapitola Bezpečnost -> Bezpečnostní postupy "Zastavení a 
zajištění stroje". 

Pos: 35.29.13 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 35.29.14 /BA/Sicher hei t/6. Ü ber arbeitete War nhi nweise/Hinweis - Ver weis auf Anzi ehdr ehmomente Verschl ussschrauben @ 469\mod_1470667868238_33.docx @ 3167922 @  @ 1 
 

 

Oznámení 

Utáhněte šroubové uzávěry na převodovkách předepsaným utahovacím momentem, viz 
kapitola Údržba "Utahovací momenty šroubových uzávěrů a odvzdušňovacích ventilů na 
převodovkách". 
 

Pos: 35.29.15 /BA/Wartung/Öl kontr olle_Wechsel/Wender /Hauptgetri ebe_Bild_KWT 1600 @ 172 \mod_1370438358205_33.docx @ 1478816 @  @ 1  

KWT1600-31  
Obr. 39 
1) Kontrolní šroub 2) Vypouštěcí šroub oleje 
 

Pos: 35.29.16 /BA/Wartung/Öl kontr olle_WechselÖl kontroll e NEU  über Kontrollschraube ohne Ei nfüllschr aube @ 464 \mod_1466689280560_33.docx @ 3128122 @  @ 1 
 

Kontrola oleje: 

• Demontujte kontrolní šroub. 
• Hladina oleje až ke kontrolnímu otvoru. 
Pokud olej dosahuje až ke kontrolnímu otvoru: 

• Přimontujte kontrolní šroub, utahovací moment viz kapitola Údržba "Utahovací momenty 
šroubových uzávěrů a odvzdušňovacích ventilů na převodovkách". 

Pokud olej nedosahuje ke kontrolnímu otvoru: 
• Kontrolním otvorem doplňte olej až ke kontrolnímu otvoru. 
• Přimontujte kontrolní šroub, utahovací moment viz kapitola Údržba "Utahovací momenty 

šroubových uzávěrů a odvzdušňovacích ventilů na převodovkách". 
 

Pos: 35.29.17 /BA/Wartung/Öl kontr olle_WechselÖl wechsel NEU ohne Einfüllschraube @ 158\mod_1364483760090_33.docx @ 1391765 @  @ 1 
 

Výměna oleje: 

Vypouštěný olej zachyťte do vhodné nádoby. 
• Vyšroubujte vypouštěcí šroub oleje a vypusťte olej. 
• Vyšroubujte kontrolní šroub. 
• Zašroubujte vypouštěcí šroub oleje a těsně ho utáhněte. 
• Nový olej nalijte až ke kontrolnímu otvoru. 
• Zašroubujte kontrolní šroub a těsně ho utáhněte. 
 

Pos: 36 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 37.1 /Überschriften/Überschriften 1/P-T/Sonder ausstattung @ 2\mod_1202808469779_33.docx @ 61645 @ 1 @ 1 
 

16 Zvláštní vybavení  
Pos: 37.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_33.docx @ 1953342 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení základních bezpečnostních pokynů může dojít k vážným až smrtelným 
úrazům osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování základních bezpečnostních 
pokynů v kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Základní bezpečnostní pokyny". 

 
Pos: 37.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_33.docx @ 2058527 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení bezpečnostních postupů může dojít k vážným až smrtelným úrazům 
osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování bezpečnostních postupů v 
kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Bezpečnostní postupy". 

 
Pos: 37.4 /BA/Sonder ausstatung/Schwader/Zinkenverl ustsicherung @ 2\mod_1202806976420_33.docx @ 61588 @ 2 @ 1 
 

16.1 Zajištění proti ztrátě prstů  
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Obr. 40 
Montáž ztráty prstů 

Zajištění ztráty prstů pro prsty se zdvojenou pružinou se skládá z: 
• jednoho lana 
• dvou svorek lana vždy se 
• po dvou šroubech s plochou kulovou hlavou, podložek a pojistných matic 
Lanko (1) připevnit pomocí lanových svorek (2) k prstům rotoru (3). 
 

 

Pokyn 

Lano se musí nacházet s ohledem na směr otáčení za prsty rotoru. Matice (4) lanových svorek 
musí ukazovat směrem ven. 
Přídavné zajištění proti ztrátě prstů obj. č.: 153 479 0 
 

Pos: 37.5 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 37.6.1 /Überschriften/Überschriften 2/P-T/TTas trad vorn @ 20\mod_1238658857179_33.docx @ 224261 @ 2 @ 1 
 

16.2 Hmatací kolo vpředu  
Pos: 37.6.2 /BA/Sonder ausstatung/Wender/Tastrad vorn - Kugel knopf und H alter demonti eren_Bil d KW 10.02 und 11.22 @ 493\mod_1487659306448_33.docx @ 3316734 @  @ 1 
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Obr. 41 

 
Pos : 37.6.3 /BA/Sonder ausstatung/Wender/Tastrad vorn - Kugel knopf und H alter demonti eren_Text KW 10.02 und 11.22 @ 493\mod_1487659386619_33.docx @ 3316765 @  @ 1  

Demontáž držáku (2) 

• Demontujte kulový knoflík (6) se šroubem (4), podložkami (3) a maticí (5). 
• Vytáhněte pružinovou závlačku (7) a demontujte čep (8). 
• Stáhněte držák (2) z hmatacího kola (1). 

Pos: 37.6.4 /Layout M odule /----------------Leerzeile-------------------- @ 240\mod_1395147357027_0.docx @ 1890983 @  @ 1 
 

 
Pos: 37.6.5 /BA/Sonder ausstatung/Wender/Tastrad vorn - H alter und Kugel knopf monti eren_Bild KW 10.02 und 11.22 @ 493\mod_1487662400156_33.docx @ 3316979 @  @ 1 
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Obr. 42 

 
Pos : 37.6.6 /BA/Sonder ausstatung/Wender/Tastrad vorn - H alter und Kugel knopf monti eren_Text KW 10.02 und 11.22 @ 493\mod_1487662263210_33.docx @ 3316948 @  @ 1 
 

Montáž držáku (2) 

• Vyrovnejte držák (2), jak je znázorněno na obrázku. 
• Nasuňte držák (2) na hmatací kolo (1) a vyrovnejte hmatací kolo (1) tak, aby bylo vlečené. 
• Zasuňte čep (8) skrz skupinu otvorů držáku (2) a hmatacího kola (1). 
• Čep (8) zajistěte pružinovou závlačkou (7). 
• Namontujte kulový knoflík (6) se šroubem (4), podložkami (3) a maticí (5) do nejhořejšího 

otvoru v hmatacím kole (1). 
 

Pos: 37.6.7 /Layout M odule /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 37.6.8 /BA/Sonder ausstatung/Wender/Tastrad vorn monti eren_Bild KW 10.02 und 11.22 @ 493\mod_1487659009254_33.docx @ 3316703 @  @ 1 
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Obr. 43 

 Pos : 37.6.9 /BA/Sonder ausstatung/WenderTas trad vorn montier en_Text KW 10.02 und 11.22 @ 493\mod_1487658515728_33.docx @ 3316672 @  @ 1 
 

Montáž hmatacího kola (9) 

• Upínací desku (5) držáku dotykového kola (7) dejte do polohy (I) na tříbodovém závěsu. 
• Pomocí upínací desky (5), šroubů, podložek a matic namontujte držák hmatacího kola (7) k 

tříbodovému závěsu. 
Pos: 37.6.10 /Layout Module /----------------Leerzeile 5 Pt.-------------------- @ 120\mod_1342592918145_0.docx @ 1092561 @  @ 1 
 

 
Pos: 37.6.11 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Tas trad vorn -  Arbeitshöhe einstellen_KW 10.02 bis 11.22 @ 493\mod_1487673244514_33.docx @ 3317272 @  @ 1 
 

Nastavení pracovní výšky 

• Pro nastavení pracovní výšky přestavte hmatací kolo (9) v držáku (7). 
Pos: 37.6.12 /Layout Module /----------------Leerzeile 5 Pt.-------------------- @ 120\mod_1342592918145_0.docx @ 1092561 @  @ 1 
 

 
Pos: 37.6.13 /BA/Sonderauss tatung/Wender/ACHTUN G Positi on Bolzen in Oberlenker_Arbeitss tell ung @ 49 3\mod_1487674553901_33.docx @ 3317364 @  @ 1  

 

POZOR! 

Poškození hmatacího kola příliš vysokým zatížením 

Když se stroj nachází v pracovní poloze a horní táhlo není uprostřed podélného otvoru, může 
se hmatací kolo poškodit. 
• Když se stroj nachází v pracovní poloze, umístěte horní táhlo doprostřed podélného otvoru 

na tříbodovém závěsu stroje. 
• Aby byl čep na horním táhle chráněn proti přetočení, namontujte ho zleva po směru jízdy. 
 

Pos: 37.6.14 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 



 Zvláštní vybavení 

77 

 
Pos : 37.6.15 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Bolzen am Oberlenker  in Fahrtrichtung links  monti eren - Bild KW 10.02 und 11.22 @ 495\mod_1489402027340_33.docx @ 3401103 @  @ 1 
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Obr. 44 

Pos: 37.6.16 /BA/Sonderauss tatung/Wender/ACHTUN G Positi on Bolzen in Oberlenker_Tr ansportstellung @ 493\mod_1487673939242_33.docx @ 3317303 @  @ 1 
 

 

POZOR! 

Poškození stroje v transportní poloze z důvodu kolize stroje s traktorem 

Když se stroj nachází v transportní poloze a horní táhlo je umístěno v podélném otvoru, může 
se kryt stroje tlačit do ochranného kotouče proti větru na traktoru. 
• Když se stroj nachází v transportní poloze, umístěte horní táhlo do jednoho ze tří otvorů na 

tříbodovém závěsu stroje. 
• Aby byl čep (1) na horním táhle chráněn proti přetočení, namontujte ho zleva po směru 

jízdy. 
 

Pos: 37.6.17 /Ü berschrif ten/Zwischenüberschriften/K-O/M aschine abstell en - Bei Ausführ ung "Tastr ad vorn" @ 493\mod_1487770400391_33.docx @ 3318064 @  @ 1 
 

Odstavení stroje – u varianty „hmatací kolo vpředu“ 
Pos: 37.6.18 /Layout Module /----------------Leerzeile 5 Pt.-------------------- @ 120\mod_1342592918145_0.docx @ 1092561 @  @ 1  

 
Pos: 37.6.19 /BA/Sonderauss tatung/Wender/ACHTUN G! Maschinenschäden durch unbeabsichtigte Bewegung der M aschine ( bei Abstellen auf Tastr ad) @ 493\mod_1487770635841_33.docx @ 3318096 @  @ 1 
 

 

POZOR! 

Poškození stroje při neočekávaných pohybech stroje nebo při příliš vysokém zatížení 

Když se stroj odstaví na hmatací kolo a ne na opěrnou nohu, může se dát do pohybu. Kromě 
toho může příliš vysoké zatížení poškodit hmatací kolo. 
• Nikdy neodstavujte stroj na hmatací kolo. 
• Odstavujte stroj na opěrnou nohu. 
 

Pos: 37.6.20 /BA/Sonderauss tatung/Wender/M aschine abstellen - bei  Ausführ ung "Tas trad vorn" _Bil d KW 10.02 und 11.22 @ 493\mod_1487770204690_33.docx @ 3318003 @  @ 1 
 

KW112223
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Obr. 45 

Pos: 37.6.21 /BA/Sonderauss tatung/Wender/M aschine abstellen - bei  Ausführ ung "Tas trad vorn" _Text KW 10.02 und 11.22 @ 493\mod_1487770310206_33.docx @ 3318033 @  @ 1 
 

• Odstavujte stroj na opěrnou nohu (1). 
Pos: 37.7 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 37.8 /Überschriften/Überschriften 2/K-O/NNachtschwadgetri ebe @ 156\mod_1363788446336_33.docx @ 1376811 @ 2 @ 1 
 

16.3 Nástrčný převod se sníženým počtem otáček rotoru  
Pos: 37.9.1 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/N achtschwadgetriebe/H alter und Gel enkwell enschutz  an Getriebe montier en Bil d @ 159\mod_1365426616615_33.docx @ 1408784 @  @ 1 
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Obr. 46  
Pos: 37.9.2 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/N achtschwadgetriebe/H alter an Getriebe monti eren Text @ 221 \mod_1391611435912_33.docx @ 1792252 @  @ 1 
 

• K nástrčnému převodu se sníženým počtem otáček rotoru (2) přimontujte držák (1). 
Dejte pozor, abyste použili správný držák, viz přehled stroje v kapitole „Obsah příslušenství“. 

Pos: 37.9.3 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/N achtschwadgetriebe/Gel enkwell enschutz  an Getriebe monti eren Text @ 221\mod_1391614905764_33.docx @ 1793065 @  @ 1 
 

• Na nástrčný převod se sníženým počtem otáček rotoru (2) namontujte kryt kloubového 
hřídele (5). 

Pos: 37.9.4 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/N achtschwadgetriebe/Kreuzgel enk und O-Ring monti eren Bild @ 221\mod_1391614753705_33.docx @ 1792867 @  @ 1 
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Obr. 47  

Pos: 37.9.5 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/N achtschwadgetriebe/Kreuzgel enk und O-Ring anbringen Text @ 221\mod_1391615045241_33.docx @ 1793273 @  @ 1  

• Namontujte O-kroužek (6). 
• Nasuňte křížový kloub (3), až zaskočí pojistka. 
 

Pos: 37.9.6 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/N achtschwadgetriebe/R ohr anbringen Bild @ 221\mod_1391615828375_33.docx @ 1794131 @  @ 1 
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Obr. 48  

Pos: 37.9.7 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/N achtschwadgetriebe/R ohr aufschi eben Text @ 221\mod_1391615880947_33.docx @ 1794159 @  @ 1 
 

• Nasuňte trubku (4). 
 

Pos: 37.9.8 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/N achtschwadgetriebe/H alter monti eren Bild @ 221 \mod_1391613703592_33.docx @ 1792719 @  @ 1 
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Obr. 49  
Pos: 37.9.9 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/N achtschwadgetriebe/H alter/Getri ebe montier en_Bohrungen einbringen Text @ 222\mod_1391704991440_33.docx @ 1802069 @  @ 1 
 

• Do nosné kleče vyvrtejte dva otvory (B), Ø 12 mm. 
Pos: 37.9.10 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender /Nachtschwadgetriebe/H alter /Getriebe monti eren_Getriebe in Kr euzg elenk schi eben Text @ 222\mod_1391705029157_33.docx @ 1802098 @  @ 1  

• Do křížového kloubu (3) nasuňte nástrčný převod se sníženým počtem otáček rotoru (2), až 
zaskočí pojistka. 

Pos: 37.9.11 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender /Nachtschwadgetriebe/H alter /Getriebe monti eren_Halter montier en KW 4.62/4 Text @ 221\mod_1391616084204_33.docx @ 1794187 @  @ 1 
 

• Pomocí šroubů s plochou kulatou hlavou (10), spojovacích prostředků (7), podložek (11) a 
pojistných matic (12) přimontujte držák (1). 

 
Pos: 37.10 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Bild KW11.22/10 Zetten Nachtschwadgetri ebe @ 153\mod_1363085010963_33.docx @ 1360352 @  @ 1 
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Obr. 50 

Pos: 37.11 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Text Zetten Nachtschwadgetri ebe @ 153\mod_1363085025244_33.docx @ 1360381 @  @ 1  

• Dolní pahýl vývodového hřídele (2) je určen k rozptylu resp. čechrání pokosů. 
• Pro noční řádkování nasunout kloubový hřídel na horní pahýl vývodového hřídele (1). 
 

 

POZOR! - Nepoužitý pahýl vývodového hřídele bez ochranné krytky! 

Působení: Znečištění pahýlu vývodového hřídele, poškození stroje. 
• Nepoužitý pahýl vývodového hřídele musí být vždy opatřen ochrannou krytkou. 
 

Pos: 37.12 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Hi nweis Materi alschäden Gel enkwell e ausschalten @ 66\mod_1302095093585_33.docx @ 614098 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Před zvednutím stroje vypněte kloubový hřídel, aby se zabránilo poškození materiálu! 

 
Pos: 37.13 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 37.14 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/K-O/MM ontag e der Beleuchtungsanl age @ 18\mod_1238062916132_33.docx @ 213502 @ 2 @ 1 
 

16.4 Montáž osvětlovacího zařízení  
Pos: 37.15 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Bild Beleuchtungsanl age @ 18 \mod_1238062413523_33.docx @ 213478 @  @ 1 
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Obr. 51 

 Pos : 37.16 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 37.17 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Beleuchtungsanl age montier en @ 18\mod_1238063111960_33.docx @ 213558 @  @ 1 
 

 

Upozornění 

Levé a pravé tříkomorové světlo (1,2) lze rozlišit podle následujícího příznaku: 
• levé tříkomorové světlo má bílý (transparentní) kryt (3). 
• pravé tříkomorové světlo je opatřeno černým krytem (3). 
 
• Boční obrysová světla (4) připevnit na držáky výstražných tabulek (5) (pravá a levá strana 

stroje). 
• Přívodní kabel (6) tříkomorových světel (1,2) protáhnout zezadu štěrbinou (7) držáků 

výstražných tabulek (5) (pravá a levá strana stroje). 
• Tříkomorové světlo (1,2) připevnit k držáku výstražné tabulky (5). 
• Přívodní kabel tříkomorového světla a bočního obrysového světla připevnit k držákům 

výstražných tabulek (5) pomocí kabelových příchytek (8). 
• Přívodní kabely osvětlovacího zařízení vést podél ochranného rámu (9) až pod nosnou kleč 

a připevnit svazkovači kabelů (10). 
• Pod nosnou klečí spojit přívodní kabely osvětlovacího zařízení se spojovacím kabelem (11). 
• Spojovací kabel (11) přišroubovat k nosné kleči. 
• Vložený kabel (11) vést dále až k tříbodovému závěsu a připevnit svazkovači kabelů (10). 
• Překontrolujte funkci osvětlení. 
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Pos : 37.19 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/U-Z/WWickelschutzblech Ber eifung @ 19\mod_1238072897195_33.docx @ 214062 @ 2 @ 1 
 

16.5 Plechový kryt proti ovinování pneumatik  
Pos: 37.20 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Bild Wickelschutzblech KW 4.62 bis  8.82 @ 19\mod_1238074068460_33.docx @ 214274 @  @ 1 
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Pos : 37.21 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Wickelschutzblech montier en @ 19\mod_1238074858304_33.docx @ 214472 @  @ 1 
 

Montáž plechového krytu (1) proti ovinování pneumatik : 

• Plechový kryt (1) proti ovinování pneumatik fixovat příchytkami (3), šrouby (2), maticemi a 
podložkami k ramenům kol (4). 

 
Počet plechových krytů proti ovinování pneumatik: 

Pos: 37.22 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Anzahl Wickelschutzbl eche KW 10.02/10 @ 273\mod_1403682003640_33.docx @ 2054227 @  @ 1 
 

Typ Počet 

KW 10.02/10 6 
 

Pos: 37.23 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/A-E/EErsatzrad mit H alter @ 21\mod_1239262899489_33.docx @ 232027 @ 2 @ 1 
 

16.6 Náhradní kolo s držákem  
Pos: 37.24 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Bild Ersatzr ad @ 21\mod_1239262985473_33.docx @ 232051 @  @ 1 
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Obr. 53 

Pos: 37.25 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Ersatzrad mit  Hal ter @ 21 \mod_1239263160395_33.docx @ 232105 @  @ 1 
 

Náhradní kolo (1) je možné pomocí přiloženého držáku přimontovat na různých místech stroje. 
 
Náhradní kolo je k dostání s pneumatikou velikosti: 
16/6.50 - 8  
18/8.50 - 8  
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Pos : 37.27 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Lang e U nterl enker montier en @ 78\mod_1310992849792_33.docx @ 671121 @ 2 @ 1 
 

16.7 Montáž delších dolních vzpěr  

 

Upozornění 

Delší dolní vzpěry (3) se vyžadují, když je traktor vybaven širokými pneumatikami nebo 
krátkými dolními táhly. 
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Obr. 54 
1. Demontujte standardní dolní vzpěru (2) tříbodového závěsu (1) (vpravo/vlevo): 

• Vyražte obě upínací pouzdra (6) z čepu (4) a vyjměte čep (4).  
• Vyjměte standardní dolní vzpěru (2) a všechny kotouče (5). 

 

Upozornění 

Standardní dolní vzpěry si ponechte pro případné opětovné použití. 

 
1. Namontujte delší dolní vzpěry (3) a (7) (vpravo/vlevo) na tříbodové závěs (1):  

• Upevněte dolní vzpěru (3) čepem (4) a podložku (5) na pravé straně tříbodového 
závěsu (1).  

• Upevněte dolní vzpěru (7) čepem (4) a podložku (5) na levé straně tříbodového 
závěsu (1).  

• Čepy (4) vždy zajistěte dvěma upínacími pouzdry (6). 
 

Krátký  
Pos : 37.28 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Lang e U nterl enker montier en - Oberl enker _Bild @ 311\mod_1418288610880_33.docx @ 2406353 @  @ 1 
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Obr. 55 

Pos: 37.29 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Lang e U nterl enker montier en - Oberl enker @ 309\mod_1417586808564_33.docx @ 2397193 @  @ 1 
 

• Pomocí šroubů se šestihrannou hlavou, podložek se závěrnou hranou a pojistných matic (1) 
přimontujte desku horního táhla a desku vpravo. 

• Přimontujte závitové čepy (2). 
• Závitové čepy po směru jízdy vlevo zajistěte podložkou se závěrnou hranou a šestihrannou 

maticí (3), po směru vpravo podložkou a šestihrannou maticí (4). 
• Řetízek s kolíkem se sklopnou pružinou (5) přichyťte do horního táhla. 
• Zasuňte čep horního táhla (6) do desek, zajistěte podložkou a kolíkem se sklopnou 

pružinou. 
kr átká 
Pos : 37.30 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 



Zvláštní vybavení  

84 

 
Pos : 37.31 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/A-E/EElektrische Bedienung für Grenzstr euei nrichtung KW @ 156\mod_1363789999018_33.docx @ 1377291 @ 2 @ 1 
 

16.8 Elektrické ovládání zařízení pro pomezní rozhoz 
Pos: 37.32 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Bild El.  Bedi enung Gr enzstreueinrichtung anbauen @ 156\mod_1363790248217_33.docx @ 1377351 @  @ 1 
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 Pos : 37.33 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Anbau El . Bedienung für Grenzstr eueinrichtung KW11.22 @ 156\mod_1364201174809_33.docx @ 1381092 @  @ 1 
 

Aby bylo možné hydraulicky nastavitelné zařízení pro pomezní rozhoz používat u traktorů jen s 
jedním dvojčinným řídicím ventilem, může se přimontovat jeden elektricky ovládaný 6/2cestný 
ventil (1): 
• Odpojte ze stroje hydraulická vedení (2).  
• K hydraulickým vedením (2) připojte 6/2cestný ventil (1) a připevněte ho pomocí držáku (5). 
• K 6/2cestnému ventilu (1) přišroubujte připojovací hadice (3) k traktoru. 
 

Pos: 37.34 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Bedi enung El.  Bedi enung für Gr enzstreueinrichtung KW11.22 @ 156 \mod_1364203097616_33.docx @ 1381372 @  @ 1 
 

 
Obr. 57 
Klopný spínač (1) nahoře v poloze (a): 
• Kontrolka (2) svítí (ventil je zapnutý). 
• Zařízení pro pomezní rozhoz je připraveno k provozu. 
 
Klopný spínač (1) dole v poloze (b): 
• Kontrolka (2) nesvítí. 
• Přepnutí z pracovní do transportní polohy a zpět. 
 

 

Upozornění 

Odjištění rámu je při otáčení kol hydraulicky zablokované. 

 
Při výpadku proudu lze tento postup provést i pomocí nouzového ručního ovládání (4) 
(stisknutím a otočením se zapne ventil). 
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Pos : 39.1 /Überschriften/Überschriften 1/A-E/Ei nlag erung @ 0\mod_1197385459120_33.docx @ 19962 @ 1 @ 1 
 

17 Uložení v ložiscích  
Pos: 39.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_33.docx @ 1953342 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení základních bezpečnostních pokynů může dojít k vážným až smrtelným 
úrazům osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování základních bezpečnostních 
pokynů v kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Základní bezpečnostní pokyny". 

 
Pos: 39.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_33.docx @ 2058527 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Při nedodržení bezpečnostních postupů může dojít k vážným až smrtelným úrazům 
osob.  

• Aby se předcházelo úrazům, je nutné přečtení a dodržování bezpečnostních postupů v 
kapitole Bezpečnost, viz kapitola Bezpečnost "Bezpečnostní postupy". 
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Pos : 39.5 /Überschriften/Überschriften 2/A-E/AAm Ende der Erntesaison @ 0\mod_1197385501276_33.docx @ 19981 @ 2 @ 1 
 

17.1 Po ukončení sklizně  
Pos: 39.6 /BA/Einl agerung/Schwader/Einl ager ung allgemei n @ 2\mod_1202808984326_33.docx @ 61665 @  @ 1 
 

Před uskladněním přes zimu stroj uvnitř a zvenčí důkladně vyčistit. V případě, že je k tomu 
použito vysokotlakého čisticího zařízení. Neusměrňovat proud vody přímo na ložiskové čepy. 
Po čištění promazat všechny tlakové mazničky. Z ložiskových čepů unikající tuk nestírat . 
Tukový věnec tvoří přídavnou ochranu proti vlhkosti. 
Překontrolovat lehký chod všech pohyblivých komponent jako vratných kladek, kloubů, 
upínacích kladek atd. Podle potřeby je demontovat, vyčistit a namazané tukem znovu 
namontovat. Pokud nutné, vyměnit je za nové díly. 
Použijte jen originální náhradní díly KRONE. 

Kloubové hřídele roztáhnout. Vnitřní a ochranné trubky namazat tukem. Tlakovou mazničku na 
křížovém kloubu, jakož i na ložiskových kroužcích ochranných trubek namazat tukem. 
Poškození laku zlepšete, holá místa důkladně konzervujte ochranným prostředkem proti korozi. 
Stroj odstavit na suchém místě, avšak ne v blízkosti umělých hnojiv nebo chlévů. Poškození 
laku zlepšete, holá místa důkladně konzervujte ochranným prostředkem proti korozi. 
 

 

Pozor! 

Stroj zvedat pouze vhodným zvedákem. Dbát na to, aby stál nadzvednutý stroj stabilně. 

 
K odlehčení pneumatik stroj nadzvednout. Pneumatiky chránit proti vnějším vlivům jako olej, 
tuk, sluneční záření atd. 
Nezbytné opravy provádět hned po ukončení sklizně. Vypracovat výpis všech potřebných 
náhradních dílů. Tím usnadníte Vašemu prodejci KRONE zpracování Vašich objednávek a 
budete mít jistotu, že je váš stroj připraven k nasazení na začátku nové sezóny. 
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Pos : 39.8 /Überschriften/Überschriften 2/U-Z/VVor  Beginn der neuen Saison @ 0\mod_1197386024448_33.docx @ 20077 @ 2 @ 1 
 

17.2 Před zahájením nové sezóny  
Pos: 39.9 /Überschriften/Überschriften 2/P-T/SSpeziell e Sicherheitshinweise @ 0\mod_1196660495760_33.docx @ 9130 @ 2 @ 1 
 

17.3 Speciální bezpečnostní upozornění  
Pos: 39.10 /BA/Sicherheit/7.  Gefahr enhinweise alt/Ladewag en/Warnung - Wartung allgemein @ 277\mod_1404832194758_33.docx @ 2079809 @  @ 1 
 
 

 

VÝSTRAHA! – Při opravárenských, údržbářských a čisticích pracích nebo technických 
zásazích na stroji se mohou uvést do pohybu hnací prvky. 

Důsledek: Nebezpečí ohrožení života, poranění osob nebo škody na stroji. 
• Vypněte motor traktoru, vytáhněte klíček ze zapalování a vezměte jej k sobě. 
• Zajistěte stroj a traktor proti samovolnému odjetí. 
• Vypněte vývodový hřídel. 
• Po ukončení opravárenských, údržbářských, čisticích prací nebo technických zásahů řádně 

přimontujte zpět všechny ochranné kryty a ochranná zařízení. 
• Oleje, tuky, čisticí prostředky a rozpouštědla by neměly přijít do kontaktu s vaší pokožkou. 
• V případě zranění nebo poleptání způsobených oleji, čisticími prostředky nebo 

rozpouštědly vyhledejte okamžitě lékaře. 
• Řiďte se také všemi dalšími bezpečnostními upozorněními, abyste předcházeli zraněním a 

nehodám. 
 

Pos: 39.11 /BA/Ei nlag erung/Schwader/Vor der Saison Transportverriegel ung @ 156\mod_1363782821463_33.docx @ 1376783 @  @ 1 
 

• Před začátkem sezóny překontrolujte nastavení transportních pojistek vpravo a vlevo a v 
případě potřeby je znovu nastavte (viz kapitola "Nastavení transportních pojistek").  

Pos: 39.12 /BA/Ei nlag erung/Schwader/Vor der Saisaon @ 2\mod_1202809277951_33.docx @ 61685 @  @ 1  

• Stroj úplně promažte. Tím se odstraní kondenzační voda, která se eventuálně nahromadila 
v ložiskách.  

• Stav oleje v převodovce (Převodech) přezkoušet, popř. doplnit. 
• Překontrolovat těsnost hydraulických hadic a vedení a v daném případě je vyměnit. 
• Překontrolovat tlak vzduchu v pneumatikách, v daném případě doplnit. 
• Překontrolovat pevný dosed všech šroubů a v daném případě je dotáhnout. 
• Překontrolovat a přezkoušet všechny elektrické spojovací kabely a osvětlení, v daném 

případě je opravit nebo vyměnit. 
• Překontrolovat celé nastavení stroje, pokud nutné je opravit. 
• Provozní návod si ještě jednou podrobně přečtěte. 
 

 

Pokyn 

Použijte oleje a tuky na rostlinné bázi. 

 
Pos: 40 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 



Likvidace stroje  

88 

 
Pos : 41 /Ü berschriften/Überschriften 1/A-E/Entsorgung der M aschine @ 274\mod_1404207309028_33.docx @ 2060450 @ 1 @ 1 
 

18 Likvidace stroje  
Pos: 42 /BA/Entsorgung der Maschi ne/Die M aschine entsorgen @ 274\mod_1404207434449_33.docx @ 2060539 @ 2 @ 1 
 

18.1 Likvidace stroje 

Po uplynutí životnosti stroje se musí jednotlivé součásti stroje řádně zlikvidovat. Nutné je 
dodržovat platné národní zákony a aktuální předpisy o likvidaci odpadu. 
 
Kovové součásti 

Všechny kovové součásti se musí odevzdat do sběrného místa k recyklaci kovů. 
Před sešrotováním se ze součástí musí odstranit provozní látky a maziva (převodový olej, olej z 
hydraulického systému, …). 
Provozní látky a maziva se musí odděleně odevzdat k ekologické likvidaci resp. recyklaci.  
 
Provozní látky a maziva  

Provozní látky a maziva (nafta, chladicí kapalina, převodový olej, olej z hydraulického systému, 
…) se musí odevzdat do sběrného místa použitých olejů k likvidaci. 
 
Umělé hmoty 

Všechny umělé hmoty se musí odevzdat do sběrného místa k recyklaci plastů. 
 

Guma 

Gumové součásti (hadice, pneumatiky, …) se musí odevzdat do sběrného místa k recyklaci 
gumy. 
 
Elektronický šrot 

Elektronické součásti se musí odevzdat do sběrného místa k recyklaci elektrického odpadu. 
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Pos : 44 /Ü berschriften/Überschriften 1/A-E/Anhang @ 1\mod_1202278612285_33.docx @ 58356 @ 1 @ 1 
 

19 Dodatek 
Pos: 45 /Ü berschriften/Überschriften 2/F-J/H/H ydr auli kschaltpl an @ 427\mod_1455093099188_33.docx @ 2960152 @ 2 @ 1 
 

19.1 Schéma rozvodu hydrauliky  
Pos: 46 /BA/Wartung/Schwader /H ydr auli k/Der H ydr auli kschaltpl an befi ndet sich i m Anhang @ 472\mod_1472111338118_33.docx @ 3192940 @  @ 1 
 

Schéma hydraulického zapojení se nachází v příloze. 
Pos: 47 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4161 @  @ 1 
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Pos : 48 /BA/Wartung/Wender/H ydr auli k/H ydraulikschaltplan Legende KW 10.02/10 @ 487\mod_1481640210509_33.docx @ 3278678 @  @ 1 
 

Legenda: 

 
1 směr jízdy 2 vlevo 
3 vpravo 4 vnější rotor 
5 vnitřní rotor 6 elektrický regulační ventil 
7 uzavírací ventil 8 válec pro pomezní rozhoz 
9 hydraulika traktoru 10 LS = Load-Sensing 
11 dvojčinná řídicí jednotka 12 volný zpětný chod 
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